
V tomto čísle: Povedali, n ap ísa li o p o v o d n itS tu p a v sk é  h o d y + P rílež ito s tn á  
p e č ia tk a  v M arian k e#O slav y  vý ro č ia# S úsed é  súsedom #V ýročie  požiarn i- 
k o v *K ady  gajdoš gajdy vuáči#V ere jný  p a rk  n a  p reda j*N ová  k n ih a  o Labe ^

Sme my /en krehké nác/oby Poŕvrd/7/ ŕo / 

nedávne povodne, kedy vždy predŕým 
poko/né a nepovš/mnuŕé poŕóč/ky a poŕoky 

ukáza// svoju s//u. Zdv/h// vodu - h/avu, aby 
sa nám predsŕav/7/, aby sme vza// na 
vedom/e, že n/e o všeŕkom rozhodujeme. 
Počas n/eko/kých bod/n ^yŕrva/ého daždá sa 

zmen//a ŕvár obc/  ̂ naruš// sa bežný sŕereo- 
ŕyp. Sŕupavský domov dôc/7odcov, kŕorý už 

ŕrad/čne /e na/v/ac posŕ/hnuŕý, /e nevy­
povedanou oŕázkou. Sfava// by zemepán/ 
ŕaké s/d/o, aby /ch každé dva roky yyŕop//o? 
Moh// s/ dovo//ŕ' ŕakýŕo prepych v časoch, 
kedy neex/sŕova// po/sŕovne? /V/e, mys/e// na 

prevenc/u, predv/da//. Vyŕvor/// sysŕém 
kaná/ov, sŕara// sa o koryŕá poŕoko^ sŕara// 

sa o s vo; ma/eŕok. My sme /c/7 vy/epš/// - 

zasypa//. Dnes pnde prudký dážď a sme 
bezradn/'. 7eč/e nám dos/ova do ŕopánok, 

vredy prec/ŕneme. Vo svo/'om ŕrápen/ 
okamž/ŕe b/ádáme v/nn/7rô  breš/me, prek//- 
name ŕu do/e / fam bore, zaŕ/name pásŕe / 
proŕ/ nebes/am. Sŕupavský pán dekan na 

preM/nan/e odpovedá/ v kázn/ s/ovam/ "čo s/ 
bore pos/e/ame, ŕo nám z bora padá..." 7o /e 

/edna rov/na prob/ému - ako dokážeme ph- 
//maŕ' úde/. Druhá /e v ŕom, ako sme 

phpraven/ - ŕechn/cky maŕer/á/ne na podob­
né pohromy kŕoré nás, v porovnan/ s /ným/ 
ob/asŕám/, kde sú prav/de/né uragány 
záp/avy a zemeŕrasen/a, za ŕ/a/' ešŕe 
obchádza/ú. Phpravova// sme sa vždy /en na 
aŕómovú vo/nu a zdá sa, že sŕač/ rozvod­

nený poŕok, aby sme preš// ne/áhkou skúšk­

ou. Ve/ká voda svo/ou s//ou podom/e/a 
brehy cesŕy so sebou vza/a mosŕy sŕromy 

aby zanecha/a za sebou spúšŕ! Teraz keď 
voda opad/a v/d/me dobre známu kra//nu v 
/ne/ podobe. Obnaženú, zdevasŕovanú s 
preŕáŕým/ komun/kác/am/. Čo ŕrva/o desať 
m/núŕ cesŕy /e dnes nedosaž/ŕe/hé a nedos­

tupné. /4ko má/o sŕač/ na rak obrovské 
zmeny./lk by sme chce// ŕúŕo skúsenosŕ' 
vn/maŕ' / z /nébo uh/u poh/ádu, n/e/en ako 
pr/lrodnú kaŕasŕro/u, a/e symbo//cky 

pr/deme k záveru, že hoc/ sme ve/k/ ŕŕa/er/ 
ov/áda/úc/ obrovské v/moženosŕ/ ŕechn/ky 
vždy zosŕaneme /en krehkým/ nádobám/. 
/Vádobam/ spo/eným/ s pr/rodou.

-ps-

Z potoka hrade! smrti do očí
(Pernek) Po čo.? MeáávMeAo jWMčMrg/?o á a ž í/á  j/re áow  

JgáíMy pre/e^o/Mc; poŕoA Mo/'v/ac o/?rozova/ re/rreacMg 

očyá//a . (Ý<áa ya va//7a z kopcov Ma/ýc/z Áfarpó/ oÁro 

/Má/o/reá^ v /ľos/et/nýc/; áe,yaľroč;'ac/;, c  /oÁr /?o/o ?re/?a 

ra /ova ľ, čo j a  áa/o. JeáMý/M z ŕýc/?, co J a  ž/v/a Mgz/áA7ŕ, 

Ao/ roááÁ: z  PgrMg^ra, c/gM /?a.s;'c.sÁ:g/?o zčor:/ A e /án  í,í- 

wa. A/aMŽe/^a WMy'eáMoáí/cAo "p n 'M za /a " , voí/a jM.se- 

áov  z 7?raŕ/j/avy zap/avM/'e, cAoď' w/ečo Mro/)/ľ, a čy  ;'w 

/o Meza//a/o ce/ý čŕvoK C/?/ap a^o  Aora J a  vo Jy  Me- 

z /a ^o / a  M/e/ zacA ra^ova ľ. Ne^Mj;/ vjaÁ:, že zrozM pr/í/e 

o ^ ro v jM  v/na, Á;/orá j a  /?re/?Ma/a /;o/o/:ow

o í/o^/ov<3 /;o Jg ^o  Ao/ so žŕv/ow /rva/ ^/gAo/'Ao

o wqpo^o/! z  ne/zo vyí/g/ v/ľaz^e, j  ^owocoM  

^ 0 /H0 /?c0 M0 v. "3 o / /o /Mowewŕ, voďa

<^O^OMCíV /70M<2áf WO.S-/&, .S'OW ^gí/'o/gAo ZO-

/?r<3&ova/ /?o/o/:. Ro/ /o í/o.s/ow ío/;, w;'ečo ľaž/re Jo 
/Mňa ^poJ voa^ vrazz/o. TVež ^ow .va ypčrwo/o/, voí/a jo  
w ///a cezo wňo, //ací/a wa ÁrM Ao/y^, a/g Maiľa^f/g w; 
^owoA// aAy ^ow ja  z /g/' i/awa,s'//'Áy í/oj/a/ ži­
vý. Darwo, Ma /aÁý ž/vg/ w;'g j/wg Árazí/oíVgMMg cv/cgn/ a 
/poŕow .s/ač/ ^roRa poí/cgMíľ a MŽ w/ woA/; Ma
vež;' zvoMŕŕ'. Doj/ova yo/M M.š/e/ zM^a/e/', A/orá ̂  /oM vo<7- 
MOM v/MOM M May v PgrMg^M ponao'wg za^o^í/a. ĽMí//a

wa/ŕ ̂ /Mg /?/vM/gg voJ^, za^opgMg í/vo/y a Ao^oí/á/'.^Ag 
/)rM/rg^Ay. A^aiľa^/;'g Mgpn'ý/o Á: váŽMVM? zraMgM/aw, /?o- 
cŕy'a JOM! /gM o v/moÁr MM/̂ o/ .swr/;'. " (Tozgf A7a(%a, 77í' 
7P.7.799P)

Strážia si posledný most
ŕRor/M&a) oAcF vg/'M vo Ja  a  /)MrAovg ,sw/*.š/g .sVrM 

päľ/M oy/ov. D v a  wo.v/y Ma 3?áŕMg/ cg.?/g .s/Mgrow n a  Á̂ o- 

ŕa r/sM , í7va Jrevenc ay'gí/gM vgáfúc;' /r c;'M/or;'wM. 7gM y'g 

p o ^o Jg M ý  Mo/'v/ac. /Va.šľa.s7/e M/e yg Ma /i/avne/ ce^/e, 

/a^že záyo/)ovaMí'e oAce Mgčo/o vôAgc prerM,?gMe", 

Mv/gJo/ Joze/" PoÁrorMý, y /aro j/a  oAce 7?or/MÁ;a. Mo.s/ 

cgz Ron'MJÁy po^oÁr ,s7r/?/o MŽ v Mgí/e/'M. 5paí/MM^ óe/ó- 

Mový wo.y/ woweM/á/Me A rz ď  Zrofyŕo r/e/y. Í7z v M/oro/r 

j a  po /rííia / o /eAo oJ^/ráMen/'e 20  - ŕoMový žer?'av. Fez- 

MjpgýMe. "P o  í/vocA Jwog/: /MarMg/' .wa/iy .swg /o jo  žg- 

r/'avow vzí/a//, Ma po w o e  J/Mg fMMsg/ŕ o/y'gí/Maľ^O - /o- 

Mový Aager - Á:/a^'vo. 7eM rozAZ/'a y'eJMO^//ve Ae/ÓMOvg 

jor/a/MO v /ro/yŕepo/oAa. JeJeM  Azvj váž/ a j ;  /OM, 

^aAže p ráce  poj/MpM/á powa/y. Býva/ý wo.s/ /a/: .s^oMČ/ 

Ma P r/ p rácacA  ocAo/Mg powá/za/M vo/ac/ z

C O  Ma/acAy, /;'gž M;'gÁro/'Ao očcaMov oAcg. 7o/?ŕorocMg 

povoáMg ZMa/MgMa/í prg oAgc Z?orŕMÁ:a y?MaMČMg i/:oáy 
vo vý R g  72 Mn/ŕÓMOv /rorzÍM.

/DoA:oMČgM/e Ma j/raMe 2̂

"Niagarské vodopády" v borinskom tome

P o v e d a ! i ,  n a p í s a ! i  o  p o v o d n i



PobpAÍŠtMMshc ZVCStí
f P o A y a č o v a M / e  z o  . s / r a M y  7)

# < 0  J M Á rro zw M ý c /z  zM a /e Z / ľo c A  o / z c a M o v  Zo 
A o / a  J ^ o á a  v o  v ý j A e  4  zn / Z /Ó M y  o / z e c  

p r z j / a  p o jÁ ro á e M z z M  / M o j ŕ o y  / ro zz zM M z 'M -  

cz/ a  o j/ a Z z z e A o  o /z e c M e / z o  w q / e ^ M  o ^  

zM z/žÓ M o v. PožzaáazMe o ẐMaMCMM yýpo- 
zMoc OArejMy á ra á  v A/á/acM c/z o  
p o v o á M o v á  /;o zM z.sz:z . D ^ / á w ,  ž e  Mázzz 

a jp O M  Č Za .sZO C M e  p O M !Ô Ž M , "  M V Z e á o /  M a  

záver J. PoÁrorMý.
^7 / / a j  /zzá zz  - y /z , 7 7 . 7 . 7 9 9 9 )

Á ^ e í f  A M Č M C M  V O č fw  / ! ! Č  M e z a j / H V !  

( Z o g o r M o ,  B o r m A a )  P o / z / á á  M a  z a p / a -  

v g M e  p o / z a  p o á  / o z o r M Ž a M J ^ o íz  p r / e / z r a -  

á o z z  Má.s* M ŕ v r á z /  v  p r e jv e á č e M Z ,  ž e  ŕM  /zy  

j z  z M o /zo /  p o j ŕ a v z ' ŕ '  á o z w  / e n  y y / o ž c M y  

/ z a z a r á e r  c /  o p Zz 'zz ;z .s/a . 7 e .sM e  p o á p r z ' e -  

/ z ra á M O M  / z r á á z o M  /z o /  j ľ a č y  g / g a M ^ 'c ^ -  

ý / M  / z a g ro z M  y y A z y z M M Z [ý  A z z .s ; 'j/ ro  z e w e  

Á ro M c / a c /  / e jM e  v e á / á  w o M ľ o v a M e A o  

o M / z v  p a Z rz 'a c e / z o  v o á M e /  . s p r á v e  o  M a  

á M e  j a  p o v a / 'o v a / ž  r o z / r z 'e j/ e M e  z y y j ^ y  

ž e / e z o / z e ŕo M o v é / z o  p r / j^ M p o v e / z o  /M O J^a  

Ár c e z p a c e /  J ŕa M z 'c z . " 7 á Á re Zo  p r / v a / o v é  

á a ž á e  Mz'/r^o z  ŕM M q / 'jzc /z  / z z á /  M e p a -  

zM ä /á . P o c a j  y 'e á ŽM e /  A o á z 'z? y  j p a á / o  J J  

ZMZM z r á ž o k  o  c e z  y ý p z z j / o y ý  p r / e ŕ o / r  

( p r /  j / o r o c M e /  v o á e  j a  r á ŕ a  j o  7 6  
^ / z z 'c / y z M z '  zM e ZrazM z' v o á y  z a  je ^ M M á M , 

p r z  ^ / j/ c ro c M e /  c c a  7 <$ ZM^) j a  v a /z '/ o  a ž  

3 6  ^z/Zz/A ro v  z a  je Á TM w á M . . K e ď ž e  v o á e  

/ z rá M z /  v  p r/ e / o Á ;M  w o j ŕ  Ár č e r p a c e / '

j/aMz'cz, yyzM/e/a .s/ Ma/pz*v cej ẑv oAo/o 

M e /zo  a MaAoMz'ec /zo Mp/Me záezMo/o- 

va/a. Áľe/zy vjaÁr voáe MeAaZa/ jpozM/- 

MaMý ZMOĴ  ces/zz, zre/we /zy ZeM/o j^av 

aMZ MeMaj/a/. /Va/poásŕaŕMe/'jzy'e _/áAz, 

že z p o  ve/wz áôÁ̂ /aáMOZM zMeraM/ ja  

áo/ráza/o, že Arááza y'e v porz'aáÁľzz a 

MewaMrz/jeMá, " o/zozMázMŽ/ Más jo  jázz- 

ác/oH rzaá/Ze/' závoáM Dz/Mq/ Dz/íaM 

Á*ra/č;'.

*
TVaja c e j/a  p o A raco va /a  á o  /zor, 

jwero/M /7a Á^o.šarz'jÁrá. Prz/z'j áa/eAo 

jw e  j a  vjaÁr aM^a/MŽ Meáoj^a/ž. Prz 

áo/ra/ovaMozM wo.?/e jw e  za.s/;7;// /esMŕ- 

Aa ÍM ^o w /ra  ^ je /é A o , Ár/orý jz  /!a 

Mp/yM;;/e rM jné á/?;' .spow/ŕza Ma.s*/e- 

áo w e .' "PrvoM  a  Ma/'áô/ež;7e/'íoz/ ://o- 

AoM Ďo/a evaÁľMác/a á e ŕ^ é A o  prázáw/'- 

/!ove/zo ľá^ora Ma TŕoíarM̂ ác/?, Afo/ý 
j a  MacAááza/ v j?ave  ^ezpro j/reáneAo 

oArozeM/a, čez e/eÁ;/r;'cAe/?o prááM  a  

a/rcAoAo/veÁľ jpo /ew /a  j  o ^ o / ^ w  jve- 

fow . J e á w á  JMc/zá a  z/'azáhá ce j/a  

v /e á /a  cez (7na% Mzavre^M) oĎorM 

jw e ro w  wa íozorM O  ^woweMŕá/Mey'eá- 

/Mý prí.y/Mp q/ p r e  c ^ a /á r o v  Ma 

Á^ojar/jÁrác/:/ TLejMá .správa veáo/ná 

j ;  váŽMOJľ/ JíŕMácŕe oÁra/MŽ/Ve oŕvorf/a 

a  áeŕž j a  p o  Me/ Aez M/'wy áo jŕa /ŕ  á o  

Aezpečz'a. Áľo.šar/jÁrá JM /MaÁr úp/Me 

oárezaMe o á  jve /a . Á vo ro  w o j/o v  zw/- 

z/o  Mp/Me čez j/opy, z  ce j(y  o.sVa/o /eM

i p p p
Príhovor primátora mesta Stupava

^ Zow/o ro/ľM Ma Aoáovú Meáe/á á^a 
7 J. aMgHJŕa ja MJÁrM̂ocM/ w/wor/aáMa 
Máa/ojŕ' - /̂ávMOjľpožeAMaM/a jywčo/- 
ov n?ejŕa voyárjAo/M AojZo/e v &zvpave. 
Afej/o Azvpava, váž/ac j/ áeá/cjŕvo o/- 
cov, j MĈOM a váŽMOJŕ'oM pr/'j/úc/:q/M- 
coM jy/M^o/ow wejŕa, ^ore /:o repre- 
zeMŕM/M a oA/ajM/H y'eAo j/ávMM w/MM- 
/ojľ, Ma Mávr/: prZ/Maŕora jo JM̂ /aJO/M a 
po^oroM poj/aMcov Afej/JÁréAo zaj- 
^Mp ê/j v̂a v ^Mpave, pož/'aáa/í v<%?. 
Fe/:̂ ra M&M/M, áeÁraMa a jŕMpavjAreAo 
yárára o pože/zMaM/e /Mej/j^ýcA jyw^o- 
/ov. 7eM/o a A:/ y'e poívráeM/w t/cŕy  ̂
Cyrž/oMzê oás'Áre/MH oáÁrazM, prŕA/áje- 
M/M? ja ÁrM /rrejľaMjÁ:e/' vŕere, A/orá Ao/a 
j;/oM a Mááe/OM Majžc/? preáÁrov. 
Pože/waM/e wej/jÁýcA jyw^o/cv vMí- 
wawe aÁ:o Maáv/'azaMz'e Ma ŕ?o/:aŕM A/j- 
/órŽM wej^a, aÁro vy/'aáreM;'e Ma/'A/čje/ 
Mcŕy Ar ž/vo/M a AoáMoŕáw, ^ore vyzMá- 
va// Maj; preáAov/a. ^eáewj/o^rzájaľ- 
roČMá /z/j/ór/a, Ár/orá ja Ja/M/'e prvoM 
p/.s'OWMOM .správou o A^pave, Máj /' &M- 
ááce geMerác;'e zaväzM/'e %r zacAováva- 
MíM AoáMÓZ, /oÁrá/pâ no/zz/MM a Aráojŕ; 
Ma jvq/e roáMé wejŕo. Pože/:MaMfe 
we.sZjAýc/? jyw5o/ov MecA Máw áoáá 
vžerM, JŽ/M a oáva/?M pr/ Map/MaMÍ oá- 
ÁrazM Maj/cA preáÁrov.

#
Príhovor vdp. FeHxa Míkuíu

O á  p r a á á v M a  a  p o c ŕ a & o v  Á r r e j ľ a M j/ v a ,  

v e r f a c z  Á :/á á á ' v e / l^ ý  á ô r a z  M a  Zo , a č y  

M á A o ž e M .sÁ é  p r e á m e z y  v  z'c/z p rz 'Z o w M O jZ z

ž á o /M , v  ^ o r o z M  A ý v a / z  ŕ?o /z p o ž e / z M a M é . 

P rz 'á r ž z 'a v a / z  j a  Z M á w e / z o  " Ď e z  A o žz 'e /zo  

p o ž e / z z z a M z a  á a ro / M M é  j z ž  M a je  M a /že /za -  

M Ža  " .  77 / ^ o Á ý  z w y je / p o ž e / z M a M z 'a  j p o c z -  

v a  v  Zo M !, ž e  M Že  y e  /eM  voM Á rq/jz 'zM  p r e -  

y 'a v o w  M á A o Ž M O jZ z , M z e y e  /eM o z á o č o z /  a  

p o y ý je M z '/ M  v e c / . P o ž e / z M a M z e  y e  v ý z v o z z  

p r e  " M o jz 'z e / o v  a  v / a jŕM z 'A o v  v e c / " ,  a A y

M z e ^ o / '^ o  Á r ra ŕz zc A ý c / z  z z je A o v . . .  7 a / o  

/oÁ ra/z'Za  p a / r z  w e á z z  k r a j o v é  o A / a .s Z z  a  

p o á / á  v íe Z Á re / z o  jz v  v íe Z Á y  p o á z e w M e  

p rz 'e .s7 o z y ,  A r ŕo re  v  w z M M / o j^ z  z a c / z y / á -  

v a / z  p re Z ? y ŕo Č M M  v o á M , z / ž  p / M e  -  v o á a  

jZ e Á ra /M c a  z  v r c / z o v  j Z r z 'e / ra / a  z  Á ra žá e /  

jÁ :a /M e /' p z zA /zM y  aÁ ro  z  p r / r o á M e /  / Ó M -  

/Ó M y. 7á A e  á a c o  jz z z e  Zz; e í Z e  M e z a ž / / / . . .  "

#
C e j/ o z z  á o z M o v  M á j  p o ž / a á a /  p r e á M O j/ a  

0 ( 7  v  A / a / a c Á rá c A  a  p z e á s e á a  p o v o á -  

z ? o v e /  / ro zM z'jz'e  M z / a M  P á j ^ o r  o  z z v e re / '-  

M e M /e  y 'e /zo  z zzM a M za  v je Z / rý / M  z z / č a jZ -  

M e M y w  z / o ž M z M ,  a  / o  M a / w ä  p o ž z 'a r -  

M z'ŔoTM  v e á e M ý c /z  A p Z. P / / M ý w ,  p r a c o v -  

Mz'ÁrozM C O  O í /  v  A / a / a c ^ á c / z  v e á e M ý c /z  

^ / q / z o z M  Í a z a r o / M ,  rz 'a á z 'Z e / jZ v z z  P o / z -

c a / M e / z o  z Ď o r z z  v  M a / a c Á rá c / z  a  y 'e /zo  

M á č e /M Z Á ro v ŕ p / / r .  Á * H z w o v z  a  ŕa A rŕ/ e ž  

p r e á y / a v e M J ŕ v z z  P o v o á / a  D z z M a / 'a , z á -  

v o á  A T a / a c Á y  M a  c e / e  J  y 'e /zo  rz 'a á z 'ŕe / b z M  

/ M g . K  .S*/aMZM/ro/M, / r ŕ o r /  v e / w / p o / z o Z o -  

v o  a  y ž z M á o v a M e  y y / z o á M o c o v a / z  w o -  

/M CM Zá/M zz Jz 'Zzzá c zM  a  o A a zw žz 'Ze  M a v r A o -  

v a / /  a  re a / z 'z o v a / z  op ŕz*z?zá/M e r z e jc M z a .  

A 'e z a jZ z zp z 'Z e / 'M zz  zž/o/zM  z o / z r a / a  z Ď r z g á -  

á a  c zvz '/M e / o & r a M y  z  A Ta /a c z 'e Á : v e á e M á  

p /Á r. 7? a //o zM  v  zzz/re/' jp o / z v p r á c /  j  p &  

7 7 a rM a á o z M . " C / z c e /  č y  jo z z z  e j ŕ e  r a z  

v . š e Z / y w  p o á á ^ o v a ľ  z a  o / ? e ŕ a v ý  a  v y -  

j o / ; o  p rq / e jz 'o M á / M y  p r z ' j ŕ M p , "  á o á a /  

A / z / a M  P a íÁ r o r  M a  z á v e r

fZ á / z o r á A r .  2 6 . 7 . 7 9 9 9 , 

P / z D r  í ' .  ^ o / M o / á M y z )

Mesto Stupava - Mestský úrad Stupava, H!avná 1,
900 31 Stupava vyhlasuje výberové konanie 

na odpredaj nehnutethosti:

časť pozemku pare. č. 4129/18 o výmere 10.612 m*
v k. ú. Stupava na Mierovej ut. v Stupave, 

určené pre účely zariadení výroby, sktadov a technickej infraštruktúry.

Btižšie podmienky výberového konania vo forme písomného materiáiu si 
môžu záujemci prevziať na Mestskom úrade v Stupave, kane. č. 12 (odd. 
správy majetku mesta), č. tet. 07/ 65 93 45 03, za účastnícky poptatok 
1000, Sk. Návrhy na odkúpenie pozemku, vypracované v zmysie pod­
mienok konania, musia byt' doručené najneskôr do 7. 9. 1999 do 12°° 
hod. na sekretariát Mestského úradu Stupava.

Maj/ž v  j e & e  o c / z o ŕM e  j r á c e ,  j ;V z z  v z 'e z y  a  

o á v a /z M  v o  v z 'e re  žz 'f '. P o ž e / z M a M z e  y 'e  

M a á č a jo v é ,  v y A o M á v a  j a  r a z  a  M a v ž á y . 

D M e jM á  g e M e rá c z 'a  & z z p a v c a M o v ,  / :Z o r á  

o  p o že /zM O M z'e  w e jZ jÁ ý c / z  jy z M / z o / o v  p o -  

ž z 'a á a / a , o á A a zzz/ 'e  Zo  Zo  j v o / 'e  ro z / z o á M Z z -  

Zz'e z /zzzázzcz/M g e M e rá c z a / M . 7 e á a  M ze y 'e

Zo poz/áŕ% o, ^^ore áoáá /MejŕJÁyfM j y / M -  

/zo/ov vz'ac /ej/rzz, a/e ve/'Aý j/'zz/z a zá v ä ­

z o k  rozvz/'aZ* /rre jZáM jA zž vz'erzz, (y rz '/ o -  

/MeZoás'ÁrM ^raáz'cz'zz a  zvcZzv Á: áeázČjZvzz 

MOJz'c/z oZcov.

*
Symboly mesta

77era/áz'cÁrá /rozwz'jz'a Afz'Mz'jZcr.sZva VMM- 

Z ra  <S7oveMJ%e/ repzz/)/z7y  p o jz íá z '/a  

poáo/)M erZzzz zzzejZo A zzp a va  á/ža 23. 

y'zzMa z'o/rM 7999 a o<^orzzčz/a p o zz ž/v a ľ 

/zo v  póvoáM e/ M ej^oro j^ reáove^e/ p o - 

áo/ze. 77era/áz'cÁ:á ^ozMz'jz'a A/z'zzz'jZer- 

j ŕ v a  vMZŽZra /:oMÍZaZova/a, že  er/z v  zvve- 

ácMe/ poáo/ze y'e /zovorz'acz'zM er/zozw, 

p re Zo že  y'e/zo jyzM /zo/&a - zMažz'ar J^zzpa

-  ja  ŕraá/ČMe áá va áo Jzývz'j/o.sZz j  

MázvozM zzze.sZa. 7ľ r / z  zzzejZa ^Zzzpavy, 

pojM áeM ý a oa^orzzceMý TVera/áz'c/roM 

ÁrozMŽjz'ozz, y'e zapz'jaM ý v  /Yera/áz'cAozz! 

re g z 'jZ rz -y/oveMJÁre/ repzz/z/z'Áy.

F r / z  r c j p c ^ z z / 'e  

v je Z ^ y  p o  j / á r o č z 'a  

z a c / z o v á v a M e  / z e ra / -  

á z'c A e  p r a v z 'á / á  e r -  

/ z o v e /  Z v o r A y ,  č/zM  

Zzo/Z jp / M e M é  v .še ZÁ y  

p o á z w z 'e M / y  p r e  v y j ŕ a -  

veM z'e  e r / z o v e /  /z 'jZzM y. í z ' j Z z -  

M a  /zo /a  v y jZ a v e M á  á z za  2 J .  y'zŽM a 7 9 9 9  a  

p o í^ z / ja M Ó  p á M O /M  L a á / j/ a v o z M  P r / c -  

/'ozM, v /á á M y /M  r a á c o / M  p r e  /ze ra/áz'cA rM  

Z v o rA z z  a  č/eMOZM A fe á z z 'M á ro á z z e / ' / z e ra / -  

áz'cÁre/ a ^ a á é zM z 'e  a  p á M O ZM  P e Z z o z z z  Á * o r -  

Zo zz jo zzz , p re á s e á o z z z  7 7 e ra /á z 'c A e / ' ÁrozMz- 

j z 'e  M 'M z ' j Z e r j Z v a  v M M Z ra  -SV o v e M J^ e /  r e -  

p zz/z/z '/y . O Á :re /M  e r/ zz z  zzze á zz  jy z z z / z o / y  

z? ze j/ o  p a Z rz 'a .  p e c a ľ  z z ze jZ a , z á j / a v a  ( b  

o á  Me/' o á v o á e M e .*  v / a / 'A a , / :o r M / z v a ,

er/zová zájZava, jŕaMáaráa prz'zzzáZora/ 
^ Meáe/'M 7 J. az/gMJŕa prz j/ávMOJ/Me/' 
jv. ozMj/ /zzzázž pože/zMaMé,* er/z, pecaľ 
zMejZa, záj âva, .šZaMáaráa prz'zzzáZora. 
Prz Ze/'Zo prz'/ežzŕojŕ; vyáa/o AVejZo 
Azvpavo p/Mo/áre/)MM jŔ/aáačÁM j yy- 

o/zrazeM/zM zzze.sZj/yc/z jyzM/zo/ov a j z'c/z 
popz'jozM. -pj-

Program bodových s!ávnostt
14. augusi sobota
75.00 - /-//s. áerm - UňSL/S pr/ KD
20.00 ŕ/oďová zábava - Oešŕaurác/a 
Sŕupava - do ŕanca /?rá s/rup/na 
Se/ecŕ
15. augusí neďe/ä
70.30 - Spr/evod so symbo/m/ mes- 
ŕa z Mesŕs/fébo úradu do ŕars/fébo 
/rosfo/a v Sŕupave 
70.45 - S/ávnosŕná sváŕá omša so 
S/ávnosfou požebnan/a mesfsAýcb 
symbo/ov - ce/ebru/e oŕec b/s/cup 
Domz'n& 7o/b
72.00 - spr/evod so symbo/m/ mes- 
fa na Mesŕs/qŕ úrad
75.00 - ŕV/'s. šerm - Í7RSUS pr/ KD
76.00 - /Va body s  Mese/ú muz/M... 
pr/ Ku/ŕúmom dome
78.00 - Na počúvan/e / do fanca brá 
Borov/en/fa pn Ku/ŕúrnom dome
16. august ponde/ok /VODKY
77.00 - Fuŕba/ový zápas sŕa/ýcb pá­
nov Sŕupava - Vyso/fá pr/ Morave 
šŕad/ór? 7J 7afran
na počúvan/e / do ŕanca brá Vese/á 
muz/Zca - gu/áš sŕar/cb pánov, 
bobaŕé občersŕven/e
78.00 /Va bodAy so  Zábor/en/rou - 
Oešŕaurác/a Sŕupava
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Kongregácia bratov tešiteľov z 
Getseman (CCG), terajší správca 
najstaršieho pútnického miesta na 
Stovensku - Marianky, z príležitosti 
ukončenia generáinej rekonštruk­
cie bývalého kláštora Panny Márie 
v Marianke vydala v spolupráci s 
TÚP - Slovenská pošta š. p. príle­
žitostnú poštovú pečiatku.

Zo záznamov sŕa/ýcb kron/k sa 
dozvedáme, že počas 600 - ročne/ 
b/'sŕón'e býva/ého A'/ášŕora bo/ ŕenŕo 
renomovaný v ŕakomŕo rozsahu /ba 
n/'eko/kokráŕ. Ve/ké opravy sa vy­
koná//' skoro vý/učne na podneŕ a s 
pr/spením bohaŕých pr/'azn/'vcov 
Manaŕá/s/fej Panny Már/e, n/eko/- 
kých uhorských panos/n/lkov, pa- 
/aŕ/hov a vysokých c/rkevných hod- 
nosŕáro^ avšak vždy /ba vdáka 
výdaŕne/ podpore šŕedrého donáŕo- 
ra. C/sár Ferd/nand /V Po 
ôrunos/ác/7 r 7642 navšŕív/7 Mar/'a- 

ŕá/ a venova/ 4000 f/orénov na 
opravu budov C/sár Lebpo/d /. po 
porážke 7urkov pr/ V/edn/ r 7683 sa

snaž/7 pozdv/hnúŕ' národy n/e/en 
hmoŕne, a/e / duchovne. Bo/ ve/kým 
pr/'azn/'vcom mar/aŕá/skych pav/í- 
nov Počas genera/áfu /mr/cha Fs- 
ŕer/iázyho r 7 704 pr/spe/ na opravu 
Mášŕora. K/ášŕor bo/ opravený a a/ 
zväčšený. Kard/ná/ Kr/'sŕ/'án /4ugusŕ, 
vo/vodca saský, arc/b/skup osŕr/'- 
homský a pr/mas ubors/rébo 
krá/ovsŕva s/ vyvo//7 Mar/'anku za 
/eŕné s/d/o. Da/ oprav/ŕ' ce/ý k/ášŕor 
zvonka /' zvnúŕra. Bo/o ŕo v r. 7777. 
Oznamova/ ŕo náp/'s na ŕabu//, kŕorú 
v r 7840 vysŕheda/a nová mra­
morová ŕabu/á, h/ása/úca pos/ednú 
ve/kú opravu a presŕavbu. Urob/7 /u 
kn/'eža Fr/dr/'ch ScbM̂ arzen berg, 
kŕo/ý od/fúp/7 zdevastovaný k/ášŕor 
od Krá/bvske/ komo/y v r 7836, 
šesŕdes/aŕ rokov od zrušen/'a reho/e 
pav//nov v r 7786 Jozefom //.
Po zbúraní as/ 60% pôvodne; sŕav- 
by k/ášŕora, zbyŕok budovy pres- 
ŕava/ na kašŕ/'e/' - /eŕné síd/o. 
Pos/ednú generá/nu opravu budovy 
k/ášŕora uskuŕočn/7a v rokoch 7997 
až 7999 Kongregác/'a brakov ŕeš/'- 
ŕe/bv z Geŕseman.
Pn7ež/ŕosŕná pošŕová peč/aŕka bo/a 
použ/vaná dňa 26. Jú/a 7999 na 
pošŕovom úrade v Mar/'anA-e vo 
/árbe č/erne/.
Graŕ/cký návrh pn7ež/ŕosŕne/ poš- 
ŕove/ peč/'aŕky vypracova/ Jura/ 
Č/sár/k.

CCG - Mar/anka

Afa/*M/íAa - /ÍÁr/zvne c/enÁy yoc/ó/ne/ Áo/w/'y/'e p r/ Očecno/n zo.y/Mp/7e/y/^e v 
A^r/'onke príprov/7/ po^eí/en/e pre  Jócko&*ov F7ay/ný/M/ y/íaw/ zočezpeč/í/ 
oččery/ven/'e / ÁMÍ/Mrny progro/n v poí/an/ p án a  Jaroy/avo Á*0//e^M zo Zókor- 
yke/ Ryy/r/'ce. ^  Jen  po^eJen/'o, 20. jMno, M  v ypo/ocenykow ďowe z/'í/o oko/o 
<̂ 0 Jóckoí/cov, kŕorýc/: Mrčí/e po/eý/7o, že níek/o M  n/'ck ey/e paw ä/o o nq/ďM 
yo ÍMj/'o ocko/n/ a  oče/ov/, /r/or/ JokoŽM wyy//eľ / na  JrM/^ck. PoíÍM/a//e, na 
k/oro/n M po<%e/a// č/eM/y AowM/e pp. Hďenŕová, Jówoiovú, Jb6/o///cM, 
Z/oc/:ovú a  7?a(%?ŕov.sM vyJar//o o po/e^//o. Bo/o Josŕo/Mý/M pr&pevÁ;o/M Ár 
/?oÁrzv MC/y Ár y/ar^/'/M, ÁrM Á/oréwM yo /ýw/o pr//:/ÁS'/7o / A/orMMÁro. -wor-

V soboŕu 7 7. /ú/a sa v mesŕs/fe/ časŕ/ 
Sfupava - Másŕ /rona/a s/ávnosŕ'po- 
sváŕen/a /fnža na býva/om morovo - 
cbo/ers/fom c/'nŕor/he v /o/fa/ŕŕe Tá­
bor - P/'bn/M Pod/á názvu /o/ra/ŕ/y 
možno usudzoval že /e do/r/a dom 
pr/'fomnosŕ/' ŕábor/'ŕov - bus/'ŕov, /don 
pod/á b/sŕon/fov prv/ zan/es// na 
naše územ/e ep/dém/u moru. V agá- 
ŕovom /es/Tru, uprosfred po// vždy 
sfá/ drevený /rr/ž, /don pnpom/na/ 
obe/e ep/dém/7̂  /doré vyč/na// ešŕe 
v drube/ po/o v/c/ m/nu/ébo sŕoroč/'a 
fcbo/era). Z /n/'c/aŕ/vy /ng. Ferd/nan- 
da Javors/rébo a pod veden/m 
a/rad. ma/. M/7ana Kub/č/ra sa us/ru- 
ŕočn/7a re/ronšŕru/fc/a ŕobŕo m/'esŕa. 
O/frem novébo /rnža s korpusom, 
/do/ý /e d/e/om a darom a/rad. ma/. 
Kub/č/ra, bo/ na m/'esŕe posŕavený 
pomn/7f a osadená žu/ová dos/<a 
Sponzor; /á Mramor a. s. Braŕ/s/a- 
va) a upravené o/<o//'e, aby m/'esŕo 
dosŕa/o dósŕo/ný rámec na/ro/ko /de 
o c/nŕor/n a p/eŕne m/'esŕo. S/ávnosf' 
posváŕen/a /rnža, /dore/ sa zúčasŕn/- 
/o oko/o 250 /úd/̂  ce/ebrova/ vdp. F 
M//fu/a, de/can a sŕupavs/(ý farár V 
/rázn/ v/zdv/b/o význam v/e/y naš/cb 
pred/rov pr/ prekonávaní ŕážAýcb 
rán osudu. P/eŕne m/'esŕo a /rnž sú /' 
pre dnešných /úd/ výzvou a 
odpovedbu /rde b/ádaŕ' s/7u pn pre- 
/conávaní "morových rán dneška", 
/dorá sa pre/avu/ú kr/žou v duchov­
nom ž/'voŕe, v b/ádan/' zmys/u po­
zemského byŕ/'a / ph odo/ávan/' nás- 
ŕrabám a pokušen/am moderného 
hekŕ/ckého ž/'voŕnébo š/ý/u. Na zá­
ver pr/'máŕor mesŕa po/ož/7 ku knžu 
ven/'ec a podákova/ /n/c/áŕorom, 
sponzorom a všeŕkým, /don sa po-

kona/a s/ávnosŕná sváŕá omša za 
Másŕ. Po /e/ skončeh/ s/ávnosŕ' po- 
kračova/a na m/esŕnom c/nŕonne 
p/'eŕnou spom/enkou a po/ožen/m 
venca k h/avnému kr/žu. 
wPoobede program zača/ koncer- 
ŕovan/m sponzorom, /don pr/spe// 
na vydan/e bu//eŕ/nu. "Od domu k 
domu" hra/a /údová hudba Ondre/a 
Vče//ka a rak rozdáva/a poŕešen/e /' 
podákovan/e za spo/uúčasŕ'na s/áv- 
nosŕ/ach, kŕoré bo// dósŕo/ným pn- 
pomenuŕ/m s/ávne/ m/nu/osŕ/ Másŕu. 
Na nádvorí hosŕ/nca v h/avnom pro­
grame vysŕúp/// - ženský spevácky 
zbor Nevädza zo Sŕupavy za do- 
provodu Vese/e/ muz/ky ŕo/k/órny 
súbor MO MS zo Záhorské/ Sy- 
sŕr/ce, dychová hudba t/ese/ka z La­
bu a pred hosŕ/ncom predv/ed// 
svo/e umen/'e č/enov/a skup/ny h/'s- 
ŕor/ckého šermu L/PSL/S. Výborná 
ná/ada, pr/ dobre/ muz/ke a pohá­
r/ku v/na, rozprúd/7a zábavu, na

Sväto - anenské hody
AíarMMka - No 3v. so v AŕarŕanÁť y/óv/a /zo< .̂ 7e^/o roÁr Ao/ŕ oÁrew JM- 
c//ow e/ Ao /̂/7!y o /roJ/CMé/zo AoJoveAo wenM čo/zo/ý/'e o Áo/oŕoc, co yp&o/?/- 
/o Mey/w/erHM roJo^ľ Mq/wä í/eľow, o ÁM/ŕMrwo - ýpor/ový prograw . FM/ča/ové 
zópa.sy y/or/ pó/7/ Á/or/owÁro - ZoAors'Áo Ryy/r/co o zópoy .7Á* D^Arovko - 
7o/roŕ! AMpovo čo// /oAóko/M pre  /M/Ao/ovýcA yÔMMÍ/kov. ^ c e r  p r/
"A/Mz/ce " v po&H?/ <yy/v/e o O/Zo Áľo///Mo/!/?ovcov čo/pr//'ewMOM zóčovoM pre  
<7owóc/'ck / Aoy//'. ŕ/oí/ove y/ówoy//' vyvrc/20/ŕ/ŕ v powJe/oÁ y/ówoy///ýw o/vo- 
rew/w exerc/cwéAo <7o/MM v č^Jove íývo/éAo kaš/ŕe/o o preJ/ýw  pov//M.sÁe/?o 
k/óý/oro. D/'e/o oč^ovy ye výy/eč/ko/M wMo//oroč/?e/zo zÁsi'/ŕo čro/ov /eí/7e/'ov z 
Ge/yewoM. /̂ovMo.s/wM yv. ow^M p r/ /e/7o pr/7ež//oy// ce/e/?rovo/ A&gr orc/- 
č/'ykMp Ján  ^oko/, we/ropo//7o 6*/oven.sko. Po y/óvwoy/we/ o/wý/ wo//' Mcoy/M/c/ 
wozMoy/'prezr/e/' s/ vynovené pr/ey/o/y ejcerc/cnéko Jo/WM. -wor-

Rozprávkový svet
Záhorské múzeum Skalica, Záhorská galéria Senica pozývajú na 

výstavu: Libuša Čtveráková - Rozprávkový svet -
v Záhorskom múzeu v Skalici. Výstava potrvá do 12. 9.1999.

d/e/á// na obnovení p/'eŕneho m/es- 
ŕa. Odborný výk/ad b/'sŕor/'ka /. Mrvu 
s/ávnosŕ' ukonč/7.
* Os/a vy 685. výroč/'a prve/ písom­
ne/ správy o Másŕe pokračova// na 
nádvorí hosŕ/nca, kŕorý /e Másŕe 
známy ako "Penŕagon". Organ/zá- 
ŕoh, /dorí h/áda// vhodné m/'esŕo pre 
os/avy /né vbodne/š/e v Másŕe ne- 
naš//. /S rak pomerne úzky dvor bo/ 
vrcbovaŕo zap/nený domác/'m/ /' cez- 
po/ným/, všeŕkých však spá/a/a dob­
rá ná/ada v podaní Vese/e/ muz/ky. 
*V nede/ú sa v másŕskom kosŕo/e

kŕore/ sa ŕancova/o / sp/eva/o.
#Pr/ pr/7ež/'ŕosŕ/ os/áv 685. výroč/'a 
prve/ písomne/ správy o Másŕe 
vyda/o Mesŕské ku/ŕúme sŕred/'sko 
Sŕupava, za ŕ/'nančne/ podpo/y pod- 
n/kaŕe/bv z Másŕu pr/7ež/'ŕosŕný bu/- 
/eŕ/n, kŕo/ý sa rozdáva/ účasŕn/Ttom 
os/áv. Na ósm/ch sŕranácb bu//eŕ/nu 
/e okrem ŕexŕov z b/'sŕór/'e Másŕu /' 
bohaŕá ŕoŕograŕ/'cká pr/7oha, kŕorá 
aspoň z časŕ/ dokumenŕu/e dnes už 
zabudnuŕé a/ebo ne/esŕvu/úce 
m/'esŕa.

-ps-

z v e s t i

i
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STAV-BUILD

Pri družstve podieinikov 1 
Záhorská Bystrica 
841 06 Bratislava 

tel.:07/ 65 95 66 47, 65 95 62 32 
te!./fax:07/ 65 95 66 84 

www.netax.sk/jjj/
ISi jjj-stav@ba.teiecom.sk

B R A M A C

STRESNE SYSTÉMY AKC!A
od 8% 

do 12%

V  ŕ

STRESNE OKNA

SLO V EN SK O
G RU PPE  GLEINSTATTEN OSTERREtCH

# výpočet striech ^
A navyše *  špecifikácia materiáiov
zdarma *  poradenstvo

*  skiadovanie 1 rok

http://www.netax.sk/jjj/
mailto:jjj-stav@ba.teiecom.sk


Z á h o r s k á  B y s t r i c a

T r i  o t á z h y  p r e  s t a r o s t u

Viadimíra Kuboviča o rozvoji Záhorskej Bystrice
*Čo si mysiíte o súčasnom rozvoji Záhorskej Bystrice a jej vyhii-
adkach do budúcnosti.
V súčasnosŕ/ /e vo výsŕavbe a rekonšŕrukc// mnoho objekťoy More bo// 
s/ mŕnu/osŕ/ v c/ezo/áŕnom sŕave pre sŕavebný uzáver a ŕ/eŕo sa ŕeraz 

opravujú a presŕavujú. Phebežne, vzh/ádom na ekonom/'cA'é možnosŕ/, 

preb/'ehajú a/ sŕavebné práce na výsŕavbe s/'eŕ/.
K výraznejšiemu rozvoju by ma/a pr/'sp/'eť a; novoyyŕvorená.* Bysfr/'cká 

rozvojová spo/očnosť* so 700% účasŕou obce, Atorá by ma/a spros­

tredkovávať komun/kác/u medz/ v/asŕn/km/ a /nvesŕorm/.

#Čo treba vybudovať, aby Záhorská Bystrica zodpovedaia 
požiadavkám modernej Mestskej časti hiavného mesta.
7reba dobudovať kana//zác/'u,

- yybudovať/nfrašŕrukŕúru,

- zabezpeč/'ť vývoj arch/ŕek/on/ckého sfvárnen/'a u//c a objek/oy k/oré 

by zodpovedá// h/sŕohcko - ku/ŕúrnemu duchu ŕejŕo /oka/zry,
- vybudovať ma/é múzeum, ga/éhu, u//c/am daťadekváŕne názvy

- vybudovať kva//'ŕné a š/roké s/užby

#Aký charakter by ma!a mať Záhorská Bystrica, aby boia eko­
nomicky i turisticky atraktívna.
Po e/ronom/c/fej sŕránke by sa ma/a spo/upod/e/áť na vyŕváran/ 
menš/ch podn/'koyých ak//v/ŕ, v k/orých by ma/a mať svoje zasfúpen/'e a 

pracovné pr/7ež/'ŕosŕ/. Ma/a by využ/'ť svoju yýbodnú po/ohu na rozvoj 
ŕur/'sŕ/7(y a rekreačných pobyŕoy čo zároveň vyžaduje aj posAyťovan/e 
kvasných s/už/eb.

Viete, že...
V Záhorskej Bystrici máme zápísané v registri pamiatok tieto objekty?
1. Kostol sv. Petra a sv. Pavta.
2. Rímskokatolícky farský úrad.

3. Ľudový dom uiica čsi. tankistov 23.
4. Ľudový dom utica čs). tankistov 32.

5. Ľudový dom uiica čsi. tankistov 33.
6. Ľudový dom uiica^st. tankistov 35.

7. Ľudový dom uiica čs).'tankistov 37.

8. Ľudový dom utica čsi. tankistov 39.

9. Ľudový dom uiica čsi. tankistov 43.
10. Ľudový dom uiica čsi. tankistov 93.
V ochrannom pásme registra pamiatok je d'aľších 21 objektov a 11 

pamätníkov, pomníčkov a tabúľ. Tieto všetky sú národným kuttúrnym 
dedičstvom a treba ich chrániť. /skog/

Pobp&jŠtMMskc ZVCSÍÍ

Kino Olympia - Záhorshá Bystrica
31.7. - 1.8. Môj priateľ Marťan /USA/
7.8. - 8.8. Zamitovaný Shakespeare /USA/

14 .8 .-15 .8 . STARTREK: Vzbura/USA/
21.8. - 22.8. Život je krásny /USA/
28.8. - 29.8. Láska cez internet /USA/

Predstavenia: sobota a nedeľa o 17°° a 19'° hodine.

Predstavujeme Vám ...
Naša pan! doktorka
Večernou ulicou kráča postava, rázny­

mi krokmi s hranatou taškou. Každý 

kto ju stretne, pozdraví, privravi sa a na 

tvári sa zjaví úsmev. Je tu, je medzi 

nami, vždy ochotná pomôcť, vypočuť i 

odpovedať na tisíce našich otázok. Je 

našou istotou. Nenechá nás bez rady a 

svojou rozvahou zabráni z!ému, a keď 

sa už nedá pomôcť, aspoň mierni 

bolesť, hľadá tíšiace siová a pomáha...

Ráno či večer. Naša pani doktorka. 

MUDr. Alžbeta Otexová je vskutku 

rodinným lekárom Záhorskej Bystrice. 

Pozná si nás, vie, kto sa potrebuje iba 

vysťažovať, lebo na jeho chorobu - 

samotu, sa už ťažko hľadá medicína. 

Vie správnou a rýchlou diagnózou 

pomôcť uzdraviť a nasadiť správny 

liek. Mnohí jej vďačíme doslova za 

život, práve jej ľudskému prístupu, jej 

vedomostiam i porozumeniu. Nuž a 

toho je treba ako soli, lebo tu býva veľa

starých ľudí a ako sa vraví staroba - 

choroba.

Rajón má okolo tisíc pacientov, aleje 

i za tri tisícky, lebo tu niet veľa 

mladých a zdravých, viac, oveľa viac, 

je tu starých a v práci zodratých, ktorí 

potrebujú jej pomoc a ona ide za svoji­

mi chorými, nie je jej ľúto času a za 

dlhé roky sme ju nevideli hľadieť na 

hodiny, vždy rovnako trpezlivá nás 

vypočuť i poradiť. Žije s nami, pozná 

nás dôverne, prichádza medzi nás na 

naše podujatia i sama nám odbornými 

prednáškami približuje zdravú životo­

správu, hygienu a aj novinky vc- svete 

medicíny.

Myslíte, že je to veľa? Áno je, o to 

viac si ju v dnešných ťažkých časoch 

vážime. Ďakujeme Vám naša pani dok­

torka, že pre Vás stále platia slová 

prísahy "Spondeo et polliceor". Za­

väzujem sa a sľubujem. Ostala ste jej 

vemá a to je veľká česť.

Dr. Gabriela Škorvanková

P o z v á n k a

Vážení občania Záhorskej Bystrice pozývame Vás 
na slávnostné zapálenie vatry z príležitosti

Dňa ústavy

dňa 31. augusta 1999 o 19̂ ° hodine v areáli "Na plácku". 
Príďte si nielen zaspomínať, 

ale pri dobrom občerstvení aj pobaviť.

Polícia informuje
Stanica MsP Záhorská Bystrica v mesiaci jún riešila 121 priestupkov. 

Pätnásť priestupkov bolo na úseku cestnej premávky, 34 proti poriad­
ku v správe, 66 proti verejnému poriadku, 30 v dodržiavaní čistoty, 35 
v starosttivosti o zeleň a 34 priestupkov o poplatkov. Viacero bolo 

riešených dohovorom. Celkove bolo uložených blokových pokút vo 

výške 10.050,-Sk.

Oprava
V článku: Kultúra bez hraníc ozdobila 7. ročník folklórneho festivalu "S 
Bystričanma pri muzice" prišlo k chybnému uvedeniu sponzora. Správne 
má byť "Poľovnícke združenie Hoiý vrch" p. Štefan Turanský. Osprave­
dlňujeme sa.

Stretnutie susedov so susedmi

Pri spoločnom rokovaní mariatálskeho starostu tng. B. Blechu so svo­
jim bystrickým kotegom Vtadimírom Kubovičom prišli k záveru, že ich 

obce majú totko spoločných problémov, toľko starostí, že by nebolo 

od veci, keby sa našla nejaká vhodná príležitosť aj na niečo nor­

málne, ľudské, čo poteší srdce i dušu. Myšlienka, že sú vlastne 
"súsedé" inšpirovala k príprave stretnutia. Áno, v šírom poli, na hrani­

ci obcí, na hranici katastrov. Podujatie pod názvom "Súsedé súse- 

dom" sa konalo v sobotu 7. augusta v lokalite Vtkovky, ktoré patria 

Záhorskej Bystrici. Teda pre tentokrát budú Mariatátčania hosťami 
Bystričanov, lenže, ak by sa niečo "zomlelo" urobia pár krokov a sú 

doma... Jedni i druhí si na stretnutie pripravili 30 minútový program, 

ako pohostenie a rôzne súťaže podľa zásady "kerí pred kerého". Nuž, 
začína nová tradícia a žiadna novota to nemá ľahké. Ani noví staros­

tovia, ani nové "vjeci". Treba im držať palce, aby to vyšlo, aby "ujali".

-ps-
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Výročie požiarnikov
Zo/ior - Pr/ pn7ež/fosŕ/ 720. výroč/'a č/nnosŕ/ DoĎros/o/hé/io pož/ameho 
zboru fDPZ) m Zohore sa /nŕenz/Vne pnpravu/ú os/as% k/oré sa us/ruŕočn/a 
m sobotu 28. augusŕa.
DPZ s/ Zohore m spo/uprác/ s Obecným úrac/om práme tvskuŕočňu/'e č/'as- 
ŕočnú rekonsŕrukc/u budovy pož/arne/ zbroyn/ce. V p/nom prúde sú práce 
na p/ynoŕ/Tfác/ŕ, m šŕád/u pnpram /e napo/en/'e budovy na /rana/zzác/'u, úpra­
vca /nŕenéru, pod/aby v garáž/ a úprama exŕer/'éru. 7erm/h do/cončen/'a prác 
/e jednoznačný všeŕko ŕreba ďokonč/Y'ďo os/áv výroč/'a, aby a/ budova svo­
j/m vzh/ádom zodpoveda/a mnohoročné/ ŕrad/c//'.

Samofná č/nnosŕ'DPZ /e rôznorodá. Okrem h/avne/ ú/oby - zásahov v pn- 
pade pož/'aru, vykonáva/ú pož/arn/c/ prevenf/Vnu č/nnosŕ' a odbornú 
pnpravu jednoŕ/ek. Č/enskú zák/adňu /von ŕnďsaŕ'akŕ/wiyc/i a 45 pr/'sp/'eva- 
/úc/'ch č/enov. Dušou /edenásŕ' č/enného výboru sú predseda p. Ma/enŕ/h 
Part/ a ve//fe/'p. V/ad/m/r Boy'kô ský. Do č/nnosŕ/ zapá/'a/'ú m/ádež a der/. 
Ponúka/ú /m ta/f možnosť zmys/up/ne využ/Vaŕ' vo/hý čas. Der/ sa so záu/- 
mom uč/a abecedu pož/am/ckéŕio remes/a a s p/ným nasaden/m sa venu­
jú nácv/'/fu pož/arneho zásahu. C/e/ávedomá a sysfemaŕ/'c/(á práca s deŕm/ 
a m/ádežou pn'náša každoročne svo/'e ovoc/'e v podobe ocenen/' zo súŕáž/', 
na kŕorýc/i sa prav/de/ne zúčasŕnu/ú. L/ž a; /oho roku sa na súŕáž/ P/ameň 
v Labe zúčasŕn/7/ ŕn družsŕvá. Družstvo sŕars/c/7 d/evčaŕ sa um/esŕn/7o na 2. 
m/esfe, m/adš/e d/'evčaŕá bo// ŕreŕ/e a najmenší kŕor/ bo// na súŕáž/ prvý/cráŕ, 
s/fonč/7/ zo 74 družsŕ/ev na peknom s/edmom m/'esŕe. 
ámb/'c/'e dorastu a der/', výdatne podporované ve//ŕe/bm DPZ a nadšenca- 
m/ z výboru p. Mackov/čovou, pp. Lackom a Nemcom, bo// s/ce vyšš/'e, a/e 
čo ce/kom nevyš/o teraz, to sa podar/' nabudúce. Veď/e pred n/m/ ešte ve/á 
zau//biat<ýc/i podu/at/'. Pr/ pr/7ež/'tost/ os/áv výroč/a zoborský DPZ organ/zu- 
;e sútáž, v ktoré/ sa budú snaž/ť podať t/e na/'/epš/e výkony Pozýva/ú 
všetkých svo/'/ch pr/azn/vcov na bohatý program, kto/ý zač/ha v sobotu 28. 
augusta o 73.00 hod/ne pred budovou pož/arne/ zbro/n/ce.

Ma/ent/b Part/, predseda DZP

Program; 8.00 - s/ávnosfný bud/ček v obecnom rozh/ase # 72.30 - 
73.00 prezentác/a /ednot/ek # 73.00 - nástup /ednof/ek a s/ávnostné 
otvoren/e os/áv # 74.00 -76.00 - sútái # 76.00 - 76.75 ukážka zásahu 
a fechn/ky * 76.75 - 76.30 vyhodnoten/e súťaže # 77.00 - 78.00 účasť 
na sváfe; omš/ * 79.00 - 20.30 s/ávnosfná večera za účast/ host/ # 
20.30 spoločenský večer

KVCTtNOVÝ HOROSKOP
ŕ?HŽa - 2J.&
Je /o Hznávawá Arrá/'ovMÓ rAfe kveíov  ̂ a prg/o M o^/a^ýcA vyw/áv<3 závMľ / i/rry/é 
wepr/a/e/'.S'rvo. ^pr/a^a/M proŕ; ne/' ŕMŕrŕgy, kfore y'M wa/M zo^aJ/ľ z /ró^M, z^aw'r' 
/e-yŔM a /?o^ŕavew/a. R^ža y'e Mezáv/s/á, oí/váž^a, w/'AoAo ^a we^o//. ľž<7y yo v/e o 
je/?a Jo/?re po^ŕaraí' Je  ve/'/w/ prak^'cká a sa?Ho.yŕaŕf?á, \y?!/ka/Mca o^aw/zaŕorka. 
DoM/?M/'e veJŔce ^po/oce^jke po^ŕaveM/e a ykve/e ya wôže v po//7/Áe.

De//?/!/MfM 24. &- 2.9.

ĽMJ/o waroJew/ v ŕowŕo zwawen/ Mzavrê ', vázy?/ až â êŕ/ek/. O Jrzvkýck sa wey- 
^ara/M o neže/q/M y/, a/?y ya Jr^/?/ w/eýa// <7o /ck ž/vo/a. 7?owako ako /ó/o krásna 
kver//7a, a/ ow/ WM,si'a neM/á/e če//ľ M/oÁow wepr/aŕe/ov. /ck pova/:a /c/; veJ/e Á 
por/aJkMw//ovwoyŕ/ až wa//ckerMoyr/. Dož/va/M ya vyyokéko vekM, a/' keď ca.s/o 
o^awe//, čo /w ve/'w/ nevaJ/. Ma/ti prý'e/M/?ýzovwa/yok,ye/MwéyprávaM/'e, vy/rŕAewý 
vkMj a vyzMaČM/*M ya ve/'koM y/aročwoyf'oM.

/\nna Ma/tanová
Kanceiária:

H t o V n Q  u ) .  9  (budova Požiarnej zbrojnice)

900 31 Stupava 

^  07-05 93 60 58 
G) 0903-45 38 94

a 07-65 93 50 44

E
o
u

JĽ
.S
d

-Q

—  c
'5 P 
E  ô  
Q) E

—profesionáine vedenie 
EKONOM!CKEJ, MZDOVEJ 
A PERSONÁLNEJ AGENDY vo forme 

jednoduchého a podvojného 
účtovníctva 

—účtovné, ekonomické a finančné 

PORADENSTVO 
-spracovanie DAŇOVÝCH PRIZNANÍ 
—zastupovanie podnikateľských 

subjektov v ÚRADNOiV! a 
OBCHODNOM STYKU

ômp/exné poč/?ačové 
vybavenie a s/azby
G) 0905-62 84 95

.  w .  Mofe[& Motorest
TR! VRTULE

^ Á diaíhičné odpočtvadto
^u p ňu ň

cí.TR[.w TEL/FAX: +421 7 65936088

od 1. septembra 

Vás pozývame 

do novozrekonštruovaného 

zariadenia

pre súkromné osoby: 
SV6DBY 

PR0MÓC!E 
P0SEDEN!A 

JUB!LEÁ 
KARY 

UBYT0VAN!E

Využite 
tvváďzac/e ceny

a 
vyskúšajte nás

pre podnikatetbv:
ŠK0LENÍA
SEMÍNÁRE
PREZENTÓCtE
FÍREMNÉ P0SEDEN!A
OBCHOD. JEDNANÍ
UBYT0VAME

Tešíme sa na Vašu návštevu
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Stupavskí futbalisti hodnotia
Jesennú časť súťaže sme skončili v tabuľke na 10. Mieste s 19 bodmi a aktívnym 

skóre 31:26. Po tomto neúspešnom vystúpení prišlo k zmene na trénerskom poste. 

Zimnú prípravu už absolvovalo mužstvo pod vedením nového trénera p. Milana 

Hudeca. Zimná príprava i prípravné zápasy sme absolvovali s predsavzatím 

ukončiť súťaž v hornej polovici tabuľky. No samotná jamá časť majstrovskej 

súťaže nás vrátila do tvrdej reality. Zápasy nám ukázali pretrvávajúce nedostatky. 

Tie boli hlavne v obrannej činnosti a nestálej zostave kvôli častým zraneniam a 

výpadkom kľúčových hráčov. Tu sa ukázal i veľmi úzky výber na lavičke náhrad­

níkov. Prakticky celú polovicu súťaže sme odohrali len s jedným brankárom a ten 

bol nútený chytať, či sa mu darilo alebo nie. A navyše oproti jesennej časti sme 

zaznamenali pokles streleckej potencie útočníkov a výsledkom bolo niekoľko 

zápasov prehratých 1:0 alebo remízových i v domácom prostredí. Odsunutie 

mužstva do spodnej časti nám pripravili i Spoje, s ktorými sme vyhrali oba zápasy 

a po ich odhlásení zo súťaže nám boli odpočítané 3 body a odrátané skóre 1:5 z 

jesenného zápasu. Výsledkom účinkovania v jarnej časti súťaže bolo získanie len 

13 bodov a pasívne skóre 24:30. Mužstvo nakoniec skončilo na 12. Mieste s 29 

bodmi a skóre 55:56. Je to najslabšie umiestnenie počas pôsobenia FK Stupava v 

IV. Lige. Do nového ročníka mužstvo vstupuje s celkom novým realizačným 

tímom: tréner M. Palkovič, asistent trénera R. Pospiš, vedúci R. Horecký. Káder 

1999 -2000: D. Peňaška, P. Petraš, V. Barinka, V. Prokop, J. Gerža, M. Hrica, R. 

Kôstka, D. Válek, T. Drahoš, K. Jánoš, J. Draškovič, A. Koberčík, Š. Sajan, F. 

Kubrický, F Lacka, L. Beber, S. Hóz, M. Betecha, M. Košút, M. Ščasný. S 

niekoľkými posilami ideme do novovytvorenej súťaže IV. Ligy skupiny B, čo je 

skupina zložená z mužstiev malackého a pezinského okresu.

Ostáva si len želať, aby po poctivej príprave sa naše mužstvo vrátilo tam, kde si 

to všetci želáme a to medzi popredné mužstvá tejto súťaže!

Výsledky prípravných zápasov pred jesennou súťažou
Lamač- Stupava (2:3), Dev. N. Ves - Stupava (4:0), Rohožník - Stupava (7:1), 

Gajary - Stupava (1:3), Dúbravka - Stupava (1:3), ŠKP Devín - Stupava (3:1), 

Matador - Stupava (1:0), Stupava - Záhorská Bystrica (3:1).

r.—'Aľ'._____________________________ ____________________________
Termínový kalendár - jeseň 99 majstrovských zápasov

j IV. Ligy roč. 1999/2000
1. kolo 15.8. 17.00 TJ Limbách - Fk Stupava

2. kolo 22.8. 16.30 FK Stupava - FC Grinava

3. kolo 29.8. 16.30 FC Rohožník - FK Stupava

4. kolo 1.9. 16.00 FK Stupava - TJ Viničné (streda!)

5. kolo 5.9. 16.00 TJ Plavecký Štvrtok - FK Stupava

6. kolo 12.9. 16.00 FK Stupava - SK Láb

7. kolo 15.9. 15.30 FK Stupava - SFK Jablonec

8. kolo 19.9. 15.30 FC Záh. Ves - FK Stupava

Zo zápisníka Mestskej polície Stupava

Sp/eva sa v záŕiorác/fe/ pesn/čke, 
kŕorá pokračuje "rady rosŕe ŕm/ 
pcháč/'...". Možno /e ŕomu rak, 

keď gajdoš nev/'e dobre hrať a/e

urč/ŕe ŕomu rak n/e /e v pnpade 
m/adé/70 gajdoša, majsŕra gaj- 

d0Šské/70 umen/'a (m/'mocbodom 
/nž/n/era - geodeŕa) Rasŕá 7rnov- 
ca zo Sŕupavy. Po rod/čoc/7 a sŕa- 

rečkovcocb /e v/asŕne z Másŕu,

ŕam býva/ do s/edmycb rokov a 

poŕom sa pre Zá/ior/e "sŕraŕ/7", 
aby sa z jar/ ŕohŕo ro/cu opáŕ'vráŕ/7. 
Na Záhone a do Sŕupavy. Gajdoš 
- posŕaľ/'čka z m/nu/osŕ/, muz/7(anf 

na /úke pr/ ovečkách, romanŕ/'/fa 

zaš/ýc/7 č/'as. Gajdoš - Rasŕo - ŕen 
sa yyzná n/'e/en s/ hre na gajdy na 
kŕorýcb brá, c/'ŕruje a ŕ/'ež sp/eva, 

on /ch aj yyrába. Samou/f. Najp/v 

s/ kúp/7 gajdy a nebo// práve z 

ŕých naj/<va//ŕnejš/c/7. Rozobra/ 
/ch a znovu z/ož/7 - s^/epšené a 

kva//ŕnejš/e. Poduja/ sa /ch vyrá­
baj /enže tyrob/Y' /cb, ŕo n/e je

/äbká vec. L/š/ŕ' gajd/ce z dobrej 
kože, vyrob/ŕ'p/skory - drevené re- 
zonáŕory /̂o vnúŕr/ gajd/ce, kŕoré 

sú zvukoŕvorné a na násŕroj/ 
najdó/ež/ŕejš/e, ^ysúsŕruž/ŕ' 

drevené p/sŕá/y "huk" - 

gajd/cu, na kŕorej sa pre­
berá / rozŕrubu s pekným 
zaA*ončen/ni - naphk/ad koz- 

/čkou a/ebo /nou rohaŕou 

h/avou, zhoŕov/ŕ' ozdoby z 
ro/iov/ny / mosadzného p/e­

chu - ŕo sú všeŕko umen/'a, 

kŕoré ŕreba ov/ádať aby 
gajdy bo// bodné mena svo­

jho majsŕra. Prvé, kŕoré 
vyrob/7 nazva/ "Lamačská 
b/e/a myš" pre b/e/u koz/u 
kožu, z kŕorej uš/7 gajd/cu.

V Sŕupave sa chysŕá vyrob/ť 

záhorácke gajdy /ebo vo/á- 
kedy gajdy bo// na Záhon - v 

oko// Sen/ce a Myjavy 
bežným hudobným nástro­

jom hrajúc/m najmä do 
fanca. Okrem gájd pusŕ/7 sa 
do zosŕrojen/'a sŕredoveké- 

bo hudobného násŕroja n/- 
ňara. Na S/ovensku /ch 
vyrába ako jed/ný. Vráŕme 
sa ku gajd/čkám, on sám za 

naj/epš/e považuje /ehoŕské 
z ob/asŕ/ Pohronského 

/novca. Pekný zvuk vydávajú 
oravské gora/ské gajdy. Reper- 
ŕoá/; napr/ek ŕomu, že sa neza- 

chova// pôvodné s/ovenské p/es- 
ne zo sŕredoveku, je ve/m/ bo­
ha/ý, na gajdách sa dajú zahrať 

/údové p/'esne /' ŕ/e, 
kŕoré hrajú dy­

chovky Pr/ ^ysŕúpe- 
n/ach s h/sŕor/ckým 
podŕexŕom čerpá z 

nemeckej a špa- 
n/e/skej ŕvorby a/e 
n/e je mu cudz/'a 

an/ severská - škóŕ- 

ska ŕvorba. Okrem 

só/ových tysŕúpen/ 

úč/nkuje s /údovou hudbou Peŕra 

Kušŕára a s /údovou hudbou 
C/'fra. Vdáka svoj/m /nŕerpre- 
ŕačným schopnosŕ/am pochod/7 
kus sveŕa, vysŕupova/ v 7a//ansku, 
Nemecku, Špan/e/sku, Francúz­

sku / v Severnej Kôre/, ŕu všade 
š/r/7 dobré meno s/ovenskej /ú- 
dovej ku/ŕú/y. <4 kde s/ môžeŕe 

vypočuť gajdošské p/esne v po­

daní Rasŕá 7rnovca? Napr/'k/ad v 

obchodnom dome v Ruž/nove 
a/ebo ešŕe /epš/e v Sŕupave na 
S/ávnosŕ/ach kapusŕy v soboŕu 

25. sepŕembra ŕ. r -ps-

*Dňa 20. 7. 7999 ŕe/efon/cky ozná- 
m/7 p. D. že bo/a odcudzená 7aŕra 
875 pred jeho rod/nným domom. 
R//adka MsPz/'sŕ/7a, že neznámy pá- 
chaŕe/' s voz/d/om /š/e/ smerom na 
Jab/onoľé. Pr/pad prevza/o OO PZ 
Sŕupava.
#Dňa 30. 7. 7999 h//adka MsP pr/ 
konŕro/e konŕajnerov spozorova/a 
ds/och m/ad/Trov kŕor/ sypa// smeŕ/'e 
m/mo konŕajner M/ad/c/ bo// upo­
zornení na swje správan/'e a za pr/- 
ŕomnosŕ/ h//ad/(y všeŕko smeŕ/e u/o- 
ž/7/ do konŕajnera.
#Dňa 30. 7. 7999 ŕe/eŕon/c/(y ozná- 
m/7 p. H, že na Ružovej u//c/ sa po- 
ŕu/ujú oko/o zaparkovaných voz/d/e/ 
podozr/Vé osoby Po pnehode bo/o 
/' so s/užobným psom prekonŕro/o- 
vané parkov/sko, vchody / p/vn/čné 
pr/esŕo/y a/e ž/adne osoby nebo// 
nájdené. Na parkov/sku bo/o náj­
dené oŕvorené wz/d/o Š Fe/zc/a pr/- 
pravená k odcudzen/u. Pr/pad pre- 
s/za/o OO PZ Sŕupava.
*Dňa 7.8. 7999 bo/o na MsP ozná­

mené, že na J/Yemn/'ckého u//c/ na- 
pado/ pes /ných psov a poh/ýzo/ 
nejaAých /ud/' Po pnehode bo/o z/'- 
sŕené, že sa ŕam nachádza/ v/č/ak 
bez koš/ka /' ev/denčnej známky. 
Napado/ dvoch psov a poh/ýzo/ 
ŕroch /ud/' Pes bo/ odchyŕený a 
odos/aný na veŕennáme yyšeŕren/'e. 
*Dňa 2.8. 7999 pr/š/e/ nah/ás/ŕ'p. 
K, že mu bo/ odcudzený b/cyke/. 
Pod/á pop/su bo/ zadržaný pácha- 
ŕe/'p. F, kŕo/ý už b/cyke/ sŕ/ho/ pre­
dať B/cyke/ bo/ nájdený u nohého 
maj/ŕe/ä a bo/ vráŕený pôvodnému. 
Páchaŕe/bľ/ bo/a u/ožená b/oková 
pokuŕa 500 Sk. -msp sŕupava-

Hudobná skupina 

ZÁHORÁCI
Kontakt:

lhg. RadoslavDraškovič 
07/ 65 93 41 64 

Rudoif Pír 
0703/ 779 03 19
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NÁSLEDKY POVODN Í V DŇOČH  11. - H .  ^ÚLA 1999
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NÁSLEPKY PO V O PN Í V PŇ OCH  11. - 1 1 .1ÚLA 1999

Fotoreportáž
1 Borinka - Košariská 

2 Lozorno - súmrak nad obcou 
3 Borinka pri iome

4 Lozorno - priehrada
5 Lozorno - priehrada

6 Stupava - vrátnica domova dôchodcov 
7Borinka-!om 

8 Borinka - cesta na Košariská 
9 Borinka pri tome 

10 Stupava - Agátová utica 
11 Stupava - domov dôchodcov a veterinárna ambutancia pod vodou 

12 Stupava - utica Záhradná 
13 Stupava - "benátky" pred Kuttúrnym domom 

14 Stupava - Agátová ulica 
Foto: L. Somotányi, M. Kubíček, V. Obada), S. Vtčeková, L. Mózová. 

Redakcia ďakuje za zapožičanie fotomateriátu.
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Verejný park na predaj
V súv/s/osŕ/ s odpredajom časŕ/ 
parku s/ Sŕupave zača/ / z podneŕu 
Podpajšŕúnskych zvesŕ/ nebýva/ý 
záujem méd/7' o osud a dá/š/ vývoj 
uda/osŕ/. Dražba pozemkov parku 
za neus/er/Ye/hých oko/nosŕ/  ̂ v roz­
pore so zákonom a nykon/ec / za 
"úžasnú" cenu až 70 korún za 
meŕer šŕvorcový ( m/mochodom 
preda/o sa /cb 47 000/) - ŕo všeŕko 
vzbudzuje pohoršen/e a pochyb- 
nosŕ/ o ŕo, kde ž/jeme a č/ p/aŕ/a 
zákony skuŕočne pre všeŕkých. K 
prob/ému sa vy/adr/7 / pr/máŕor 
mesŕa Sŕupava v rozhovore pre 
nezáv/s/ý denn/k 7rhák 

(27.7.7999), z kŕorébo pr/nášame 
vyjadren/a pr/máŕora. " /Vového 
maj/ŕe/á som /nŕormova/, že mesŕo 
Sŕupava vydáva záväzné 
sŕanov/ská k výsŕavbe, op/oŕen/u a 
/ným sŕavebným akŕ/v/ŕám, v ŕomŕo 
pnpade n/kdy nevydá povo/en/e 
pre akýko/i/ek zásah. Môže ŕam 
zaŕ/a/ rob/ŕ' /en údržbu ze/ene, 
kŕorú rob/me už roky. Údržba 
parku nás sŕoj/ phb//žne osemsŕo- 
ŕ/'s/c korún ročne," hovon pr/má­
ŕor " /Vaše mesŕo má k verejnému 
parku as/ ŕaký /sŕý vzŕáh ako 
Braŕ/s/avčan/a k Med/c kej 
záhrade. Predsŕavŕe s/, že by

Med/ckú záhradu rozparce/ova// 
na /nd/v/duá/nu výsŕavbu. /S ŕoŕo je 
podobný pr/pad. L/v/d/me ako sa k 
nám orgány č/nné v ŕomŕo konan/ 
zachovajú. Ver/m, že ŕo prejde do 
majeŕku mesŕa. Máme ešŕe dá/š/u 
časŕ' parku, kŕorá paŕr/ 
S/ovenskému pozemkovému 
ŕondu, s kŕo/ým sme ŕ/ež v roko­
vaná Máme od n/ch pnš/úb, že ŕo 
vyu'eš/me. Venm, že aj ŕo dopadne 
dobre."
Prečo však v/ŕáz dražby ŕ/'rma 
S/o vek s. r o., zasŕúpená /ng. 
M/kom kúp//a ŕa/(ýŕo konŕrove/zný 
pozemok s h/sŕor/ckým pozad/m ? 
" On ŕo kúp/7, preŕože ŕo bo/o ve/m/ 
/acné. Desaŕ'korún za meŕer šŕvor­
cový.' Mys//m s/, že mar' ŕakúŕo 
/nvesŕ/c/u je výhodné. / bez ŕoho, 
že by ma/ neja/(ý záme/; čo ŕam 
chce urob/ŕ! Výh/ádovo uv/d/me, 
čo sa s rým bude d/a ŕ! Za ŕakú 
cenu by ŕo kúp/7 hoc/kŕo. Vraj 
dokonca na dražbe an/ n/'kŕo /ný 
pnŕomný nebo/, /en ŕ/'rma S/ovek / 
Budem sa snaž/ŕ' o čo naj/epš/e 
vynešen/e ce/ého prob/ému, už 
/en preŕo, že moj/ vo//č/ by ma 
urč/ŕe poŕom vyhňa// zo Sŕupavy/ 
Už sa ŕoŕ/ž objavujú reč/, že pr/má­
ŕor ŕo predá/ ... Zodpovedn/ sme

samozrejme aj my no ž/a/; je ve/á 
vec/̂  kŕoré nemôžeme ovp/yvn/ŕ! 
My predsa nerob/me v osobnom 
záujme, a/e v záujme obce, pre 
svoj/ch občanov. najmä, ked'/de 
o ŕenŕo park. Pok/a/'ho neudrž/me 
pre dá/š/e generác/e, rak ŕo bude 
ve/m/ z/é. Ja mám k nemu ve/m/ 
osobný vzŕáh, preŕože som ŕu 
vyrasŕa/. /\ko ch/apec som v ŕomŕo 
parku v ŕren/rkach všeŕky sŕromy 
pre/oz/7, preŕo aj v/em, čo ŕo zna­
mená pre Sŕupavu. Urob/m všeŕko 
pre ŕo, aby sme ho z/ska//' spár! 
Pod/á mňa n/e je /ná cesŕa," 
zasadzuje sa o vec pr/máŕor

(prevzaté, skrátené)

V právnej vec/ navrhovaŕe/á ŕ.j. 
Mesŕo Sŕupava proŕ/ odporcom.* /. 
Šŕáŕne /ybársŕvo š. p. v //'kv/dác/7, 
//. S/ovenská repub//ka - S/ovens/(ý 
pozemkový fond, ///. SĽOS/EK spo/. 
s r o., o určen/'e v/asŕn/'ckeho prá­
va a o nar/äden/'e predbežného 
opaŕren/a rozhodo/ Okresný súd 
Ma/acky ŕakŕo; Súd nahadúje ŕoŕo 
predbežné opaŕren/e.* Súd uk/adá 
všeŕkým uvedeným odporcom po- 
v/nnosŕ' nenak/adaŕ' s nehnuŕe/- 
nosŕám/ v kar. úz. Sŕupava. Súd po 
oboznámení sa s návrhom na na-

r/'aden/e predbežného opaŕren/a, s 
návrhom vo vec/ samej, ako aj s 
//sŕ/nným/ dókazm/ dospe/ k 
záveru, že návrh na nar/aden/e 
predbežného opaŕren/ä je opod- 
sŕaŕnený. V konan/' /de o určen/e 
v/asŕn/cŕva, pr/čom navrhovaŕe/' 
osvedč/7, že bo/ v/asŕn/'kom 
sporných nehnuŕe/hosŕ/ a odpor­
cov/ä v /. a //. rade sa sŕa// /ch 
v/asŕn/'km/ ( resp. bo// zap/sané do 
kaŕasŕra nehnuŕe/hosŕ/ ako v/asŕn/- 
c/) /en na zák/ade rozhodnuŕ/ä 
kaŕasŕrá/neho úradu a n/e na zák- 
/ade zm/uvy o prevode a/ebo /nej 
právne re/evanŕnej skuŕočnosŕ/ . 
/Vavyše navrhovaŕe/' osvedč/7, že

hroz/ nebezpečensŕvo prevodu 
nehnuŕe/hosŕ/ na ŕreŕ/'e osoby (jed­
na z parc/e/ už bo/a prevedená na 
odporcu v ///. rade), čo by znač­
ným spôsobom zas/ah/o do práv­
neho posŕaven/a a pomerov účasŕ- 
n/kov konan/a (čo by vyvo/a/o dá/- 
š/'e súdne spory) Preŕo súd návrhu 
podaného Mesŕom Sŕupava na na­
r/aden/e predbežného opaŕren/ä 
vyhove/. Uznesen/e bo/o vydané v 
Ma/ackách, dňa 74. jú/a 7999.

(spracované pod/á L/znesen/ä...)

Uznesenie Okresného súdu Maiacky

Stupava -Dramaŕ/cká s/'ŕuác/ä oko/o prevádzkovan/ä ŕepe/ného 
hospodársŕva mesŕa Sŕupava sa chý// k rozuz/en/u. /Va sŕránkach nášho 
časop/su sme /̂ž v jú// av/zova//, že za ŕerajšej /eg/s/aŕ/vy s najväčšou 
pravdepodobnosŕou zosŕane "Č/emy Peŕer" - prevádzkovan/e koŕo/ne / 
ŕepe/ného hospodársŕva - na p/ec/ach mesŕa. Zm/uvný parŕner a doŕera- 
jš/ prevádzkovaŕe/' a /nvesŕor ŕ/rma JC/ Braŕ/s/ava navrho/ mesŕu , aby 
mesŕo prevza/o koŕo/ňu od 7.70. ŕ.r Prevod do majeŕku mesŕa sa usku- 
ŕočn/ na zák/ade zm/uvy pod/ä kŕorej mesŕo úhrad/ ŕ/rme JC/ vyna/ožené 
nák/ady vo výške zm/uvne dohodnuŕého vk/adu (30 m/7 Sk). Obsah 
zm/uvy a zm/uvné podm/enky budú pred/ožené na rokovan/e mesŕského 
zasŕup/ŕe/šŕva dňa 9. 9.7999. Mesŕská rada súh/as/s rým, že mesŕo 
odkúp/ koŕo/ňu a bude ju prevádzkoval zároveň bo/ navrhnuŕý sp/áŕkový 
ka/endár pr/jaŕe/hý pre mesŕo. Súčasne preb/ehajú rokovan/'a o zm/u- 
vných podm/enkach. Prevádzkovan/'e koŕo/ne môže zabezpeč/ŕ' /en 
oprávnená organ/'zác/ä. Ma/a by ŕo byŕ'organ/zác/ä zr/adená mesŕom, čo 
však v najb//žšom obdob/je zaŕ/a/'nereá/ne. Prevádzkovan/m koŕo/ne na 
najb//žš/e vykurovac/'e obdob/'e bu mus/'eŕ'mesŕo pover/ŕ'vybraný subjekŕ. 
Pr/máŕor pover/7, ako odborného garanŕa, organ/zác/u 7ermoreg spo/. s r
o. zasŕúpenú /ng. V M/kmonom, pnpravou prevzaŕ/a koŕo/ne do majeŕku 
mesŕa. -msú-

Povodeň a škody
Stupava - Mesŕo Sŕupava, kŕoré bo/o posŕ/'hnuŕé jú/ovým/ záp/avam/ 
vyč/s///o na svojom majeŕku a na majeŕku občanov škody vo výške 2,7 m/7 
Sk. V ŕejŕo sume n/e sú zahmuŕé škody kŕoré vzn/k// Domovu dôchodcov v 
Sŕupave, organ/zác/ám ako Povod/e Dunaja, SSC a ŕ/ež prevádzkovaŕe/bm 
hoŕe/ov a rekreačných zar/äden/' Povodeň poškod//a aj zdroj p/ŕnej vody na 
Medených /Vámroch, kde maj/ŕe/* (ZvaK Brraŕ/s/ava) r/eš/ havar/jný sŕav v 
spo/uprác/ s OSC Ma/acky najmä pnšŕupové komun/kác/e. Opra^ a 
odsŕraňovan/e škôd sa rob/a za p/nej prevádzky ŕeda n/e je dôvod na 
pan/ku a obyvaŕe//a Sŕupavy ŕenŕo prob/ém nepoc/ŕ/7/. Dodávka p/ŕnej vody 
n/e je obmedzená a ŕo / napr/ek dočasnému vyraden/u časŕ/ zahaden/. Ph 
odsŕraňovan/ škôd akŕ/vne pomáha / mesŕo. -msú-

Obec sp ä t á  s p r í r o d o u
Ror/Mka y'e wa/a JeJ/M/:a "v MJo//" 

kora/M/. P o /o k a  / .s*/av v 
oko/M s a  Mac/:áJza p r /roJa  /M pre- 
JMrČM/M Ma ŕMr/,s//ck^ ra/'. J e  /M čo  
oM /vovaŕ' - /?o/y, /íiky, p o /o k  .s* c/sŕoM 
voJoM. ^  /zorácA .fŕreŕMeŕe

waJ A/avaw; Jravce,
JýcAa/e zJravy a  ČMŕý vzJMc/;, aÁ: 
wá/e wóze/e zo

praweMMŕe/ 
oM/opew/ %oáŕŕ?oŕ<3?7!ŕ, Ma
^/orýcA wewáwe zás'/M^y.
Aíá/we MaMC/'ľ váž/ŕ'

ŕoŕo Ao/zoŕ^ŕvo o veJ/eŕ' /?o cArá/!/ŕ' 
/ pre /?MáŕHce geMeróc/e. Z/a/' Awe 

ve/Xý/m J/ŽMÍÁľw/. Je  /^oA/aJ
MO Mepoko^ewe kŕoré zoro^ŕo/M 
krov/'/M, "o /io w /" a  /?Mr/MO/M/. 
A^ekovor/oc o J/vokýck \yk/áJkack, 
kopcoek o b o jk o v  koc/ a/' p r /  
ŕ̂M^M/čke, p r/ /e^Mýck ckoJM/kock. 

ZaAraŕ' Jo^ŕóva / poŕok zoproŕoMý

koMÓrw/ / o<%9oJo7M. Ľa/zo^ŕq/Mo^ŕ'^a 

Mev)p/áca. Pre^veJc/// .swe o /ow 
p r/ po^/eJMe/ ve/'ke/' voJe. .sa
ko/yŕo po/oka preč/.sŕ//o, prek/č//o, 
ke^y poŕok Me.s/MŽ// ako ^k/áJka, 
woŽMo čy /?o// íAoa^ weM.š/e. 
PreveMc/a y'e vžjy /acMe/lý/a Mež 
oú^ŕarMovaM/e /MM0k0/M///ÓM0V))ck 

íkôJ. OckraMa pr/roJ^ a  ž/voŕMeko 
pro^ŕreJ/ay'e v rMkáck kažJé/zo z Mas. 
Navyše ,s:ž ŕM / MraJy a  kowpeŕeMŕM/, 
p/aŕeM/ pracovM/c/, k/or/ čy ako prv/ 
/Ma// koMŕro/ovaŕ' a  y/eJova/' zásaky 
Jo  pr/roJy  a  ž/vo/Meko prosŕreJ/a 
Mapr/k/aJ / p r / roz/Máka/Mce/ sa  výs- 
ŕavke. Ma/we Ma pa/Mäŕ/, že / Maše 
zJrav/e SMVM/ s prosŕreJ/w, v kŕoro/M 
ž//'e/Me. ZJravá p r/ro Ja  y'e preí^ok- 
/aJow  zJravéko ž/voŕa a  pre/o v 
zá/'we oe/zraMy pr/roa^ /reAa spo/'/ŕ' 
y//y / rozM/M, aky raz Me/?o/o Meskoro.

-JÓM Dvoran, Bor/Mka-

A B Z
SERVICE STUPAVA

(oprod čerpacej stanici) 
ponúka najväčší výber

prívesov (8 druhov)
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R!ADKOVA iNZEROA
#MAN!KÚRA- PEDiKÚRA. Jana 

Nováková, Robotnícka 10, Stu­
pava. Te!.:07/ 6593 3673 

tPredám FORDTRANStT 2,5Di 
r.v. 89, nosnosť 1,5t.

Te).:07/6596 8238, 0905 /483 061 
*Tanečná škola GALA otvára 
krúžok tanečného športu pre deti 

ZŠ Záhorská Bystrica a okolie. 
0905 492 231.

*  Firma UNiVERZUM vyrába a 

montuje vonkajšie rolety plasto­
vé a podhľady. 0905 165 680. 
*Ak máte záujem o VPP nená­

ročná práca.

Volajte na mobil: 0903 782 797. 

tPredám maringotku v dobrom 
stave, obytnú (8 posteľovú) Cena 
dohodou. Tel: 0703/ 7725965 po 

19°° hodine.

Fotoateiiér !R!S svadby, por­
tréty, reprodukcia. Švestka 
Viadimír Čs). tankistov 74, 
Záhorská Bystrica.
Tei.: 07/6595 6252.

SERViS TELEVÍZOROV 
07/ 45523695 0905/565938

V dnešne/ dobe, kŕorá n/e /e práve 
pr/azn/vo nak/onená vydavaŕe/- 
ským poč/nom sa Obecnému úra­
du v Labe podar// skuŕok hodný 
obd/vu a uznan/a. V ŕýchŕo dňoch 
do /ábskych domácnosŕ/ voš/e/ 
vzácny hosť v podobe pub//kác/e, 
h/sŕohcke/ monograŕ/e MVDr Pav- 
/a Ba//ona pod názvom "/Vo s/á 
kn/ha o Lábe". Podneŕom pre na- 
p/šan/e a vydan/'e monograŕ/e, /e 
pod/á s/ov /ng. K. Chme/a, sŕaros- 
ŕu obce/ "Pr/ h/ädan/ h/sŕor/c/(ých 
podk/adov pre obecnú pečať a 
obecný erb sa m/ odsŕa/a do rúk 
Kniha o príchode Lábianov do 
Ameriky, kŕorá bo/a vydaná v 
Ch/cagu v roku 7947.
V kn/'he ma zau/a/a ŕáŕo myš//enka.* 
"/Vazdávame sa však a nevezme ŕo 
d/ho a ob/av/ sa čoskoro kn/ha, v 
kŕore/ op/šané budú presne/š/e a 
dokona/e/š/e črfy č/ de/7ny z obce 
Lábu... /Va ŕakúŕo kron/ku už odŕer-

az budeme čakať v Amer/ke..."
Obecné zasŕup/ŕe/šŕvo sa my- 

š//enkou v/daťkn/'hu zača/o zaobe­
rať už v roku 7996a sŕarosŕaz/ška/ 
podporu / ma/7ŕe/ä ŕ/ač/ame PL/B- 
L/C - Láb/ana pána L/sého. Spo/u s 
auŕorom kn/hy Dr. Ba//onom sa 
vyŕvor/7 š/ro/(ý ko/ekŕ/v pr/sp/eva- 
ŕe/bv auŕor preskúma/ arch/vy; kn/- 
hovne / špec/á/ne c/rkevné kron/ky. 
Výs/edkom mravenče/ práce /e 
272 sŕránok ŕexŕu a ŕoŕodokumen- 
ŕác/'e o h/sŕôh/, /údbeh a ž/'voŕe ob­
ce Láb.
S/dáka sponzorom a predovšeŕ/(ým 
ŕ/ač/ame PUBL/C vyš/a v nák/ade 
2000 kusov, pr/čom do každého 
domu v obe/ popuŕu/'e jeden výŕ- 
/ačok zadarmo. Kn/ha /e v predá// 
na ŕuna/šom obecnom úrade.

Obecný úrad Láb, 
te!.: 0703/ 77 90 509

Hovd kniha o

Obec opät úplná
Dňa 26. júna 1999 bola vo farnosti Vysoká pri Morave významná udalosť - 44 

mladých ľudí prijalo dary ducha Svätého vo sviatosti birmovania od pána biskupa 

Tótha, ktorý uviedol do obce aj nového administrátora farnosti dôstojného pána 

farára Pavla Bohma. Po 15 rokoch je obec opäť úplná, lebo má svojho kňaza. V 

ten istý deň bola posvätená aj novoobnovená budova fary. Veriaci a štedrí darcovia 

ju dali obnoviť, aby bola dôsto-

jným pôsobiskom pre kňaza.;- \ ,*  * ' *
Naše poďakovanie patrí pánovi . -* J
starostovi obce Milanovi Lapčí- L ** . }

kovi, ako i poslancom Obecné­

ho zastupiteľstva, ktorí finan­

čnými prostriedkami prispeli na 

to, aby mohla byť obnovená aj 

vonkajšia fasáda budovy, ktorá 

je z historického hľadiska obce 

veľmi vzácna. Po jej ukončení 

bude patriť medzi architekton­

ické skvosty na Hlavnej ulici.

Každý sa pri nej rád pristaví 

pretože bude dôstjne reprezen­

tovať kultúrnu vyspelosť našej 

obce.

Eva Luptáčiková

REPREZENTANTKA
Predsŕavu/eme Vám M/chae/u Bezn/č- 

kovú, narodenú 27. 9. 7987 v Braŕ/s- 

/ave, dcéru rodáka z Vysoké; pr/ Morave 
M/ros/ava Bezn/čka.

Od s/edmych rokov ŕrénu/e modernú 

gymnasŕ/ku za S/áv/u STV Braŕ/s/ava. Je 

nos/ŕe/kou v/ace/ých ŕ/ŕu/ov a česŕných 

um/esŕnen/ na rôznych súŕáž/ach v 

kaŕegóh/ ž/ačok, kadeŕ/ek a momen- 

ŕá/ne /un/or/ek. V súčasnosŕ/ /e repre- 
zenŕanŕkou S/ovenske/ repub//ky a 
pr/pravu/'e sa na ce/os/ovenské preŕeky 

v moderne/ gymnasŕ/ke, kŕoré sa kona- 
/u v augusŕe v /aponske/ Osake. M/- 

chae/a okrem ŕoho, že /e výbornou 
šporťovkyňou, /e a/ vyn/ka/úcou ž/ačkou 

sŕredne/ ško/y a v šťúd/u chce pokračo­

vať dá/e/. Ov/áda a uč/sa n/eko/ko sve- 

ŕových jazykov a po svo/'e/ babke Karo//ňe zded//a ŕa/enŕ na vyš/van/e, 
p/eŕen/e a dá/š/e ručné práce. Že/áme /e/ ve/á šporŕových úspechom 
veď š/n dobré meno S/ovenska, a/e a/ meno obce, z kŕore/ pochádza­
jú /e/ rod/č/a a sŕan rod/č/a. Eva Lupŕáč/ková

Zachránené dedičstvo
Vysoká pr/ Morave - S /sŕoŕu, kŕorá /e zák/adnou v/asŕnosŕou času sa všeŕ- 
c/ Mž/me k s^znamnému výroč/u naše/ doby - k roku 2 000. Je ŕo yýroč/e 
za/ožené na ku/ŕúre, kŕorá nes/e názov kresŕanská. M/e/en náboženská v/er- 
ouka, a/e a/ ku/ŕúra, vzde/anosŕ  ̂umen/e, kŕoré svo/ou podsŕaŕou uchvacu- 
/e /úd/ po d/hé sŕároč/a, os/ovu/'e /úd/nášho preŕechn/zovaného dvads/aŕe- 
ho sŕoroč/a. Už naš/ praoŕcov/a k/ád// svo/7m nas/edovn/kom do v/enka 
pov/nnosť zachovať ku/ŕúme ded/čsŕvo pre da/š/e generác/e. Ver/ac/ vo 
Vysoké/ pr/ Morave, vedom/ s/ s vo/e/ pov/nnosŕ/ da// zrekonšŕruovať vzácne 
sochy z 75. sŕoroč/a - sv Paŕra a Pav/a, kŕoré bo// um/esŕnené na pr/eče// 
m/esŕneho chrámu, kde čas, počas/e / ho/uby /ch posŕupne znehodnoŕ///. 
/Váš občan p. Mgr V/ad/m/r Nerád, rešŕauráŕo/; kŕo/ý zrešŕaurova/ všeŕAy 
h/sŕor/cké kr/že obce, navrho/ spôsob záchrany s rým, že or/g/ná/y sôch 
um/esŕn/ späť do chrámu. Podäkovan/e paŕr/ f/rme ALAS, kŕorá pôsob/ na 
územ/ naše/ obce a osobne pánu r/ad/ŕe/bv/ /ng. Jánov/ fo/ŕýnov/ za ŕo, že 
sponzorova// ŕúŕo náročnú rekonšŕrukc/u, na kŕorú bo/o poŕrebných vyna- 
/ož/ť n/e má/o ŕ/nancných prosŕr/edkov Ak kŕoko/Vek z č/ŕaŕe/bv ŕohŕo 
časop/su navšŕ/v/ Vysokú pr/ Morave, nech s/ nenechá o/sť návšŕevu ŕuna- 
/š/eho kosŕo/a, v kŕore/ /e um/esŕnený ŕenŕo renesančný skvosŕ. - f  .L. -

"DOTVKV
V  roku 199% SA v  záh robne j ga lér ii A lo jza  MAcliAjA v  

P lAveekom  Š tv r tk a  konA l prv^) ro čn ik  v^stA V ^ 

r e z b á r s k y p r á c  D O T Y K Y  199%. Tento rok sa u sku ­

točn í b ru tn l ro čn ik  so ZA lirAničnou úČAstou rezbárov 

- AmAterov, k to r i tu  nÁ jbu priestor pre v ^st^ven ie  

svojich biel i m o žno s ť b iskutovA f A kon fron tova ť 

O bbornv jn i gestorom  v^stAV^ je P liD r  IrenA PišňtovÁ. 

Otvorenie v ^ s t^ v ^  s<\ usku to čn i v  sobotu 2%. August A 

1999 o lf.00 hob ine v  zálirA bne j ga lér ii A lo jza  MAcliAjA 

v  P laveckom  Š tv rtku . V^stAVA bube otvorená bo f. 

septcmbrA .
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PobpAjŠtÚMsltC ZVCStí

Angtičtina v materskej ško!e
/ow y'e, že /ýw/7o yôrwaw/ wá Aažde 
d;'e/'a wožwo^/' aA/ŕvne ;/p/a/w/7' a po- 
MŽ;/' z/'.yAa/?e ẑ ?a/o.s/;'. Dó/ež/7á pr/ /om 
ye q/ ,spo/;/práca ,s rod/c/w/. Pre M/c/? 
pr/pravM/'ewe /e.v/y preAerawe// /ew - 
j/ov/čAa, y/owe .spq/'eM/'a. p;'e.swe, A/ore 
wo/'/í wož^o.s/' opaAova/'.s de/'w; dowa. 
Po dvocA roÁroc/? /zw. pred zaea/íw 
jAo/yAe/ doc/zddzAy dc// op/ádo/M 
/;ž/?e 730 až /á*0 .s7ov;'č;'eA, yed/?od/ve//é 
ve///e .spo/'ew;'a, ne^a^Ay o pe.yM/čÁy. 
Pod/č/a JM poča^ roÁra pr/zýva///', aAy 
óo pr/'awo z:íča.s7ňova/; Aod/w a/7g//'cA- 
e//o /azy/ra. Z/.s/ra/M /aA preds7av:/ o 
/ow, aÁro .s*o d/e/a, A/ore wev/e č;7a/' a/?/' 
p/'^aľ MaMČ/ cz/dz; yazyA. 7dA/o pripra­
vene í/e/; wóŽM poArocovaľ v rozv//a/i/ 
,?vo/7'c/; zwa/o.s// MŽ o í/ prve//o roc///Aa 
záA/ad^e/ .šAo/y. 7o Z?y Ao/o /deá/ne 
av^aA z/če&we o.swoyy íAó/ //erá/o/M .s* 
/aZroM/o pož/adavAoM. //o  po.s/edwM 
MÁľáž̂ M Mpec/zov nas/cA de/í .swe poz- 
va// / r/ad//e/'a Z5' v 57Mpave p. í .  C /̂'- 
//agA/Ao ŕ Mcŕŕe/'Ay prveAo /̂Mpwa, ačy 
.sa yy/'adr/7/ ^ proA/e/KM, co Mro/?/7'pre 
/;'e/o Je/z, A/oré c/?čM po/rracova/' v //ce- 
M/ .s'a y'azyÁra. A^j/zw, že .s we Ma.š// .spc- 
/oČMM reč / yy'cAod/.sAo v aA//'v//e/' .spo- 
/Mpráe/  ̂ A/e.S'ŕ.S'Aýw AM//Mrnyw .s7red;'.s- 
Árow 6*/Mpava, A/oré za&ezpec/, .s' pod­
porom vedew/a Ẑ ľ, poAračova/!/'e A//rzM 
/azyAa pre //e/o de// Ma zá/r/ad/ie/' ý/ro- 
/e. Jed;'we poAracova////w wá naše /î /Z/'e 
zwy.ye/ a opods/a/nen/e. <Swe pre.sved- 
čen/, že vzá/'o/Mwýw pocAopeM/'w a M̂- 
/re/ovo^/bí/ ^a vždy ná/de pr/az/!/'ve 
r/eýen/'e na /?ro.spec/z doZ r̂e/ vec/. Á'o- 
/eA/ív pedagogŕcAyc/? pracov/?/'Aov v 
wa/ersAe/' .šAo/e //a P//žove/' ////e/ v 6*/M- 
pave j/ preaísavzo/ / waí/a/e/ pô ra- 
čova/' v o^ozMa/Movaw/ ^ CMďzŕw y'azy- 
Árow. Afo/;'wc/'oM /?re wás'ye 0Č/*MČe/?0̂ /' 
a  raa'o.s/'z /e/'/o práce zo ^/ra^y Je//'. 

Eva iSYezá/rová, r/aí//7e/̂ a

^wpow - Ov/áí/aw/e CHĺ/z/eAo yazyÁra 
,sa í//?ej .?/áva aÁr/Má/̂ OM o/áz/roM wož- 
/?oj//' M/?/a/ êM/'a ľa M/'e/e  ̂ v zawe.s7- 
/?aw/, a/e /' v ^po/ocewj/row ž/'vo/e. ^o 
z^a/os/aw; yazyAa .sa o/vára/'/v ve/Xré 
/MOŽMO.S7/ pre .f/Mí//Mŕ?? /' ^Mí/^ce zawe.y/- 
wan/e. O /o v/acJe a%/Má/ŕ?a vý^cAa czv- 
Jz/c/7 yazy^ov generácŕe Je//', Ár/oré ča- 
Aa/:/ M/e/en ê/X:e wožwo.ľ//', a/e a/' väč- 
i/e  MároÁy v ÓM̂ Mce/ Pívrópe Aez Ara- 
M/c. Áfea^ zaea/'  ̂ MČeM/'w .sa CM&/e//o 
/azyÁra? TVazo/y .?a wa " í/a r/" rózw/'a. 
MeA/or/' /vrJ/a, že MŽ v ra/?ow veÁ:M J/'e- 
/a/'a .?po/M .? MČew/'w ^a wa/er/V?^éAo 
y'azy^a, /w/ /o poJw/eňM/M ov/áí/aH//7i 
wa/er/w.sAeAo y'azyAa, ĉAopMo.s/'oM č/'- 
/a/' a p/'ya/' Hacročwe ^M^e/?o^//' peda­
gógov v /wa/erj^e/ íAo/e na PMŽove/ v 
A^pave po/vrJ/7/, že zá^/aa^ CMí/z/'eAo 
y'azyAa wožwo z/'^a/' //ravoM /br/MOM .? 
vyMŽ///w rózMycA č/'wwo.s'//' - p/eó*/?;', r/'e- 
Aranz'eŔ, J/í/aA//'cAýe// A/'er Jrawa//'cÁ;- 
ýcA e/úd a  predovíe/^w  Aravoj//'. Áľ 
/o/MM víaA /re^a p/^é zaw/e/eM/'e peda­
gógov a  náročná pr/prava na '7?oJ- 
/MM ". K waýe/' wa/er.s-Ae/' íAo/e .ya ve/?M- 
y'ewe výz/eče a/zg/zcAe/zo y'azyAa /re//' 
roA. De//' wq/M wožwoy/' zaca/'.? o/?oz- 
wawovaw/'/K ,?a .ľy'azyAo/M MŽ od í/yrocA 
roAov, waAo/Ko vy/vore^é jÁr/vp/'/?̂  
de//' .s- wax. poč/o/M 72. ZeA/or a Mc/'- 
/e/'Aa pr/'.?pó.soA;'a o^aA  yyMcovaM/'a  ̂
o/z/'ado/M /7a veArove a /ŕ/d/v/dí/d/Me o.yo- 
Aí'/os*//' de//'. Jeden deň v /ýždn/ .?a de// 
ve/!M/M pr/awo y'azŷ M a  z/ó'Aawe vedo- 
wo.ľ/; .sa Mpev//M/M rózMyw/ /ôrwaw/pr/ 
o.?/a/wýc/7 c/MMÔ //acA. A^apr/'A/ad v //re 
wa oAcAod, Me /rMpH/M a predávq/M 
predweŕy v oAoc/? y'azyAoíA, v //re Ma 
poí/ára, Ade .sa doMž/v predyŕay/ŕ' a 
yedwodMc//ýw/ ve/a/M/ AoMverzow/' we- 
dz; ^e^OH, zároveň ja  Mc/'a jpo/oče/7- 
.S'Aew/v vy.s/HpovaM/M, p r/ //rác// wa 
rózwe ž/'vo//7e y/7/vác/e a/J. Dô/ež/7e pr/

^ 3 E 3 Ľ T T  
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Ani sme sa nenazdali a ubehol rok. Už po 9. krát sa Vám, milí spoluobčania pri­

hovoríme pestrým programom hudby, tancov a sprievodnými vystúpeniami v 

štýle country. Áno, je tu opäť Stupavský širák, je tu doba, keď Stupavu navštívi 

niekoľko tisíc fanúšikov tohoto hudobného žánru. V prekrásnom prostredí sa Vám 

tradične pokúsime ponúknuť niekoľko hodín uvolnenia, oddychu a zábavy.

Niekoľko pertičiek:
*  najmladší účastník festivalu mal 2 mesiace

*  najstarší účastník 86 rokov

*  návštevníci festivalu prišli z: Brezová, Zvolen, Poprad, Košice, Kromčŕíž, 

Bmo, Praha, Mníchov, Montreal a mali sme tu hostí aj z Austrálie

*  prvý ročník sa uskutočnil v roku 1991 a otvorí! ho primátor mesta Stupavy 

p. A. Daráš deviaty ročník otvorí znovu primátor mesta Stupavy p. A. Daráš

*  prvý divák bol zo Starej Ľubovne, prišiel 22. 8. 1991 a o festivale sa dozvedel 

v Bme

*  každý rok dostanú návštevníci festivalu upomienkový širáčik - poctivý zberateľ 

ich bude mať tento rok 10 (L ročník boli v 2 farbách)

*  o zábavu sa Vám postará vyše 200 účinkujúcich

*  o technické zabezpečenie vyše 120 organizátorov

*  10. ročník festivalu vychádza na rok 2000.

Čo Vás tento ročnik čaká:
* Poutníci * Samson a jeho parta * M.C. - band * Sally Rose band (Scho-vánky)

* M.H.S. * Klíč * Žobráci * Pltníci * Fragment * 29 strings * Trampas * Kalumet

* BG - time * Nový Rownák * Vodopád * Allan Mikušek band * Grasshoppers * 

Bukasový masív * Arion * Belasí * Dunaj * Merlin * Petronella. O zvuk sa postará 

Peter Szabadosz, programom bude sprevádzať Vlado Grežo.

Stupavský širák poriadajú Spojené Trampské Osady Ochrancov Prírody Stupava, 

za nemalej pomoci kamarátov zo Stupavy, Malaciek, Rohožníka, Kuchyne, 

Bratislavy a iných miest a obcí. Radi by sme poďakovali všetkým priaznivcom, 

ktorí nám pomohli vytvoriť najnavštevovanejší country festi­

val na Slovensku. Zvláštne poďakovanie patrí mestu Stupava: 

primátorovi p. Darášovi, Mestskému podniku technickýcli 

služieb p. Mištinovi, Mestskému kultúrnemu stredisku p 

Slezákovi, protipožiarnemu zboru v Stupave a Vám váženi 

spoluobčania.

Vstupenky na podujatie v predpredaji kúpite: J/Mpava. 

v Kultúrnom dome, v predajni Tabak - E. Pavlačičová 

a v predajni Potraviny Hom, AVa/acAy.' Záhorácke centrum 

kultúry p. Makarová, 7?ra//s/ova.' Predpredaj PKO - Hviezdoslavovo nám. 

Bratislava

ECCE TERRA <999 - STUPAVA
Jesenné ko!o pretekov matotraktorov do vrchu 2. 
ročník ECCE TERRA 1 9 9 9 -STUPAVA sa uskutoční 
dňa 4. septembra v Stupave - komunikácia pri 
amfiteátri Borník.
Pretekári sa môžu prihiásiť najneskôr do 25. augusta 
1999 na adrese: M estské ku!túrne stred isko  
Stupava Agátová 16, 900 31 Stupava, informácie na 
te). čísie 07/ 65 93 43 12. Podmienky pretekov zašie- 
me na vyžiadanie - obratom.
Kto prekoná stupavský pretekársky tím? Na našu 
výzvu čakáme vašu odpoveď! "Chuapi, nedajte sa!"

tttzčfMtte v mesačtUltw 
P o b p & l S t i ) t i s k e  z v č í t !  

1 M F O :  0 7 /  6 f  9 !  4 )  H
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TONDACH
SLOVENSKO

G RU PPE GLEtNSTATTEN OSTERREÍCH

STRECHA, KTORÁ SA DEDÍ!

Kupóny zasietajte na adresu:
TONDACH SLOVENSKO, spo). s r. o., Hviezdostavova 169, 900 31 Stupava 
Te!.: 00421 7 65 93 58 75, 65 93 58 76, 65 93 50 25, fax: 00421 7 65 93 50 26 

E-mai): tondach@netax.sk tnternet: www.tondach.sk

Prosím záštite mi informácie o výrobkoch firmy TONDACH

Firma................................................................................

Meno................................................................................

^Priezvisko.........................................................................

Adresa.............................................................................

Telefón............... .............................................. ...............

Fax.... .......................................... ....................................
PZ6

Trv a tk a  m edzi šk rid ia m i

TONDACH BOBROVKA
okrúhiy rez
ZĽAVA -15%

Človek sa oddávna 
inšpiroval prírodou 

a vlastnosťami jej 
surovín.

Pálená škridla Tondach 
je naj tradičnej ší 

materiál na pokrytie 
strechy vyrobený 

najmodernejšou 
technológiou. 

Spojenie základných 
prírodných prvkov 

hliny, vody a ohňa - 
to je pálená 

škridla Tondach.

mailto:tondach@netax.sk
http://www.tondach.sk


A Y E T  - E L E K T R O
Marchéggska 2, Stupava (oproti Domovu dôchodcov)

Vám ponúka:
TELEVÍZORY OD 6990,-

TV STEREO OD 11490,-

ViDEÁ OD 7990,-

STEREO SYSTÉMY OD 7990,-

CHLADNtČKY OD 8490,-

PRÁČKY OD 9690,-

M)K. RÚRY OD 3990,-

Na nami dodaný tovar je 
. zabezpečený záručný 

aj pozáručný servis. 
Predaj aj na spiátký bez ručiteľa.

Otvorené:
Po - Pia:

9 OO.1 3 OO -)400 _ 1 g 00

So:

Te!.: 07/ 65 93 39 77

C e s t o v n á  k a n c e l á r i a  S L O V C O M  s . r . o .  
[3 Stupava - Kuttúrny dom

S  07/ 65 93 58 47, 65 93 31 11 

Dovoienku pri mori v Chorvátsku 

OTisno - hote! *** BOROVNiK 7990,- Sk 

OPrimošten - penzión PRiMOŠTEN 6490,- Sk^SS^  

OVodice - súkromné izby vo viikách 5990,-Sk

Bohatú ponuku LAST M!NUTE - ov a špeciálnu ponuku je možné 
vidieť v našej kancelárii. Súčasne môžete uzavrieť aj komplexné 

cestovné poistenie.

Spoločnosť
TONDACH SLOVENSKO, 

spo). s.r.o.
výrobca pálenej strešnej 
krytiny TONDACH

B E sazm a
GRUPPE GLEíNSTTSTrEN OSTERREICH

prijme do pracovného pomeru

pracovníka na oddeienie predaja
pre sktad v Stupave

Náp!ň práce: práca s PC (skladová evidencia), 
príjem a výdaj tovaru, organizácia dopravy a pod.

Požadujeme:
Vzdelanie stredné odborné s maturitou 

Oviádanie práce na PC 
Znalosť nemeckého jazyka vítaná 

Bydiisko v Stupave vítané 
Vodičský preukaz skupiny B

Ponúkame:
Zaujímavú prácu s kvatitnými výrobkami 

Prácu v mtadom kolektíve nedzinárodnej firmy 
Dobré finančné ohodnotenie 

Možnosť vzdelávania

Záujemcovia môžu posielať písomné žiadosti 
s priloženým životopisom do troch dní po uverejnení 

inzerátu na adresu:

TONDACH SLOVENSKO, spo). s  r. o.
!ng. !gor Kurka 

Hviezdostavova 169 
900 31 Stupava

Karo! JANATA 
Maroš SEEWALD

Matacká 1 
900 31 Stupava

Otváracie hodiny:

pondetok - piatok 
8°° - 1 5 ° °

PREDAJ A MONTAZ:

*  strešné systémy TONDACH
*  pokrývačské a klamp. práce
*  strešné okná FAKRO
*  poradenstvo zdarma
*  stavebné a murárske práce
*  podkrovia

(D 0903 427 571 
(3) 0903 427 569

^  rvŕ Obedy, večere, závodné stravovanie,
 ̂ svadby, rodinné osiavy, kary, zábavy, 

Stupava, Hlavná 96 piesy a iné spoiočenské podujatia. 
Tel /fax: Možnosť rezervácie stoiov, "separé"

07/ 65 93 44 42 miestností. Kapacita 20, 40 a 100 miest.

ASANACNA SLUŽBA
proti škodcom, nepríjem ném u hmyzu 

a hlodavcom vykonáva na celom území Slovenska

DEZINFEKCIU, DEZINSEKCIU 
DERATIZÁCIU

v priestoroch predajní, skladov, kancelárií, 
obytných priestorov, výrobných hál

PLYNOVANIE

mlynov, pekární, cukrární, skladov, 
silových buniek, obilia, obilných sýpok, 

obilných výrobkov a liečivých rastlín

OŠETRENIE

krovov a starého nábytku proti červotočom. 

VESELÝ EDUARD
Záhumenská 49 Te!.: 07/ 6593 5308 
900 31 Stupava mobi): 0905 401 600



PRÁČKY 
CHLADNtČKY 
MtKROVLNKY 
MRAZNIČKY 

PLYNOVÉ A EL. SPORÁKY 
UMÝVAČKY RtADU 

BOJLERY DtGESTORY 
DROBNÉ ELEKTROSPOTREBÍČE 

TELEVÍZORY AUDtO - V!DEO

NAJVÄČŠÍ VÝBER VSTAVANÝCH SPOTREBtČOV 

PREDAJ NA SPLÁTKY TELERVIS 

V HOTOVOSTI, NA PÔŽIČKY

JÁN MORÁVEK

Pod záhradami 62. 841 02 Bratislava

Hiavrtá 85,900 31 Stupava 
tei: 07/6593 4524, fax: 07/6593 3524

Záhorácka 102,901 01 Matacky 
te);0703/772 5465. fax:0703/772 5466

Hottého 657,908 41 Šaštťn - Stráže 
te!: 0802/580 250, fax: 0802 580 251

BOHATÝ SORT!MENT - DOVOZ TOVARU DO DO!V!U

m  PEKA - PLAST NÁBYTOK

p r e  vás*

ELEKTROSPOTREB!ČE - OBCHOD - SERV!S

HYDROTERM Bratislava spol. s r. o.
Varšavská 22, 83103, Bratislava

- montáž

- ústredné vykurovanie

- podlahové vykurovanie, sieťovaný polyetylén, 

špičkový nemecký systém VÍEGA

- zdravotechnika

- kotolne

- predaj a montáž vykurovacej 

techniky BUDERUS

Akcia k jubiteu 100 rokov 
výroby tiatinových kot)ov

Bratisiava - tel./fax: 07/ 44 45 80 60 

mobil: 0903/44 04 02 

Stupava - tel.: 07/ 65 93 41 88

T  PREDAJ 
MONTÁŽ PLASTOVÝCH OKtEN

Bratistava, Nejedtého 51, Te!.: 07/ 64 46 10 77, 64 46 11 69 

Obchodná kancelária:
Bratislava, Devínska cesta 6, Tel: 07/ 65 42 07 91 (50 m za Riviérou)

Staničná 23 Sch. Trnavského 1
900 51 Zohor OD JEDNOTA (Skleník)
Tel./fax: 07/ 65 96 12 39 Tel./fax: 07/ 64 28 58 73

KOMPLETNÝ SORHMENT BYTOVÉHO 
A KANCELÁRSKEHO NÁBYTKU

O p ý ŕ q / ŕ e  ??<ís7

1. ročná úroková sadzba medziúverov iba 6,5%
2. zabezpečenie stavebného úveru alebo medz 

iúveru jedným ručiteľom, ak je rozdiel medzi 
delovou sumou a nasporenou sumou
do 300000 Sk

3. stavebný úver bez popiatkov za spracovanie

4. nízke popiatky za spracovanie medziúveru
5. zaujímavé zvýhodnenia pri posudzovaní 

hodnoty bytu aiebo domu

PRVÁ

STAVEBNÁ 

H  ' SPORiTELŇA

Obchodné zastúpenie PSS a. s. 
Hlavná 46 (N - market) 

900 31 Stupava 
Te).: 07/ 65 93 59 90

AKC!A
OUMP

(21.900,)

š
N

obývacie steny 'sedacie súpravy *spálne
konferenčné stolíky * manželské postele 'válandy
poschodové postele * študentské steny 'pohovky
vešiakové steny *komody 'skrine
kuchyne 'jedálenské stoly 'stoličky
kancelársky nábytok 'kancelárske stoličky 'a tne

LU
Z
Z
o
N
UJ
M
ĽJ

VŠETKO K OKAMŽ!TÉMU ODBERU



!

P o b p ^ j š f ú n s k c  z v e s t í

Vyrábame a predávame odľahčené betónové 
tvárnice a stropné systémy

te!./fax: 07/65968 670, 07/65968 806
Mosná obvodová ŕvárn/ca - "murovacía"

OT - 30 36/30/24cm 
OT-36,5 30/36,5/24cm

Pr/ečÁfová tvám/ca - "murovac/a*

Stropná /ronšŕrukc/a "K p /u s "

PT-10 50/10/24cm 
PT-15 60/15/24cm

ST - 20 50/25/20cm 
S N -13 1,0-6,0(8,0)m

Použitie : pre hrubé stavby objektov, občianskych bytových 
priemyselných stavieb a oplotenie objektov bez povrchovej úpravy

U W900 55 LOZORNO 51
STAVEBNÍCTVO - AUTODOPRAVA - STAVIVÁ

Okrem tradičného stavebného sortimentu 
ďaiej ponúkame:
- Výroba a dovoz betónových zmes/ (cerí/ŕ/káŕ)
ŕe/.; 07/ 65 96 86 73 
mob/7; 0905 466 737

- Dovoz dom/ešavačm/

Jednoduché a presné murovanie systémom spojenia pero + dráťka

Maiá spotreby matty

ť iadne debnenie - úspora času

Dobrá priľnavosť omietky

Deiiteťné a koncové tvárnice sú v kaťdej patete

VyMádŕra beŕónove/ zmes/ 
auŕožer/avom s bád/ot/

- Sfavb/ na Muč rod/nnýc/i domov 
a pr/emyse/nýcb sfav/eb

Regíoná/n/ 
partner; VELUX

SIRtiNt OKNÁ

FyMa je/M vá/M j/rajMe z/More/zá z /ýcA 
w /eA. NeAyMO í/o j / y'e<7MycA, AMe/ zo  
jeAzž /MO.se/z Ay/ /ro/e. Pčz/y'e oí/vo/eMe, 
Áaží/ý mó /o jv o /e  a  //  co Me/Ma/zz, za j  
eMe/M jpeÁzz/zz/M a zzž .sa zaj/rq/'q/M, že  
y'a/r Ay /o /*oAz7z o/?/. N o /Mjz'/M /o AMí/e 
í/ycÁy /aAr, že Ma/'/MMí/re/jz Azzí/á /z Aez 
Áory/a a  //  co JM p r/ Me/M /aÁ: paA//MO 
AM/a/zz, že M/c Mev/í/zá, M/c Meczz/M o  M/c 
z'/M MeMZ jva/e. ^y /eM /Mzv/' j/arz'gáM, yžvr/ 
eMé/M o /e/' po/Z/Zce Mze/e, y'aA ÁreAZ Ao 
žZvz'Ma. &/A je//z /MM povz'í/azza, co ja  /y 
j /a r á j  í/o /ýcA Aore, Áre/ aMZ y'eí/eM /o  
nepozMo o  MŽ vzzAec // MzAeí/y Mepo- 
/Može. / í /e  MeAo eMe/M / /p a p a /á j/ /Má/a- 
yzz o  yž/r/ ó/ J MZ/Ma p r / /e/M /e/evz'zor/ 
<7oÁrMáí/a, q/' .M .s- Mz/wa požere q/ ÁeAy 
Ao CM// zz/a/M  Ay jz' q/ pojeí/zeM. 7o y'e 
a /e  /aAá cAMqpjAá Me/Moc, /o po/z7Zzo- 
vaM/. Naráz, p r e J  / ý w a  vo/Aa/Ma /M/' 

pov/í/á, že j/zzpzzz Jo  .s/ra/zy T̂ eÁrM í/o 
Á re re / , pre/av/Ma je/M /aÁy /;/í/j/rý zázz- 
y'e/zz, aAy Mepovz'í/azz, ž e  /M M a y'eAo Árar- 
zera MezMa/z/Má. C / z M q p /  J M  M a  ///o  y/ec/ 
ve//ce c/ŕ/Zľ/ a  /wy žewy /M! /MO.sz/Me 
yy/7/ v zž.s//*e/z, q/ Áre/ í/opreí/M vz/Me, že  z
/eAo AMí/e ArMAé.....^y /M/ pov/í/azz, že
í/o  Á:eré/', / a M  woMÓ, ÁOMC M/c j/ r a M a  /o 

AyMa. zReAzz /o  j /  WMeM r a í / j /  í/o  

j/ep /čzM ca  j/zzpz/, Mež í/o  /aÁ:e/ /Mazze/' 

p o r/q /'e . / i  OM, ž e  /e/MM M/c MerozMMM/M, 

ž e  Ae/ y e  /ó  -s/roMa w oM á, // c o  JM v M/ 

M!q/M ty 'ec j/ iaMCM. Qs/OM a ^ e w  c/c/zo,

/e/?o í/o ^ re  y ó  v/w , y'ízA // y'e/?o ía n c e  

^ÁOMc//// H?//ce í/o.fezv r á z , MŽ ^ e w  q / 

zqpo/MMeMí?, ž e  ye  v  /e/ .y/roMe, o  

í/oMáseM w /  Á:oMí//í/á/^M í/o  par/aw eM /M . 

P o v / í /ó  w /, A ío r / iÁ o , .sew Ma š/rMíÉs7eM? 

M!Mce. P/'eÁMé pov/í/áw, Mo/MočgMe Ma 
p q p / r / , eMew A o r í/ ŕy M O , ž e  v  /e/ j/raM e  

/c/: ZľyHO M /aw  pa /M Ó J/ a  /eM pa/M Óy/ý 

j a  ve//ce Mraz/M, ž e  OM Ma po ^ /e í/n /w  

w M c e  Me/?Mí/e. M o /ew M  /o A y^o  yeí/Mo, 

OM JceM  Ay/ Ma p q p / r / .  N a  p q p / r /  MŽ j/ ,  

vc // /M ože í ceAa/. JaÁre če/rÓM/, p o v / í/á , 

y'á wo.s7ŕM cA o í/z// p o  w/Z/Mgoc/z, ag//o-  

v a /  /Mí/z/, a ^ y  w M a vo////, co  y'a wože/M  

č y /  í/ o w a  z a  pecM a  ce^a// Á*oMC ̂ e/M ^ a  

/?o /aÁMa y'aÁ ^ a  OM ve//ce Mq/eí/ovaM. 

CAoí/z/M  p o  w/Z/Mgoc/? a  y'a y'aA ^ p r o j/ á  

^e/M ÁropaMa /rrMwp/e, p o /o w  zvóžaM a  

cv/Ár/M a /  /Mreí/MM p o v //aw o v aM , q / ze /é  

p o r e z a l a ,  MO Maro/?/Ma se?M ^ a y a A  Aov- 

a í/o  a  OM, Áre/ í/ o š e M  v  Moc/ z  /ýcA w / / -  

/MgM M!/ eMéw poÍMÍÁaM, že Me^o/' 
Ma/*Ĺ?Ao, ČMí/eM?e ^a TMMe/ /epí/, Áre/ 
Ó M í/e .š p a M /  p o j/a M C o v á . O í /  r o ^ o / y  w /  

q /  y'azyÁr í/reveMaM, MeŕMo/ma ^e/M WM 

aM/ o í^ o v / í/ a / .  Po /ýc/; vo/AácA .šaÁ 
í/ o p a í/ M a  / a  y e / '/  y / r a M a  ve//ce  A / í/M e .

M?M pov/í/azva, /ý /rM ^e/o, í/o  /aÁe/ 

^ /raM y ^ a  í / á í ,  a  /o  // pov/í/á/M , ž e  e íc e  

r a z  w /  /o  ^ p ra ^M , /w o že í // O í/Áá/ y/ 

í/o^eM, /e í/a  í/o  /aÁ:e/' wrM / v /eze í, Áeró 

í/o^/aM e /aÁ: wáM O /?MajM, /aAe Ŕ /w /ie  

p ro w //e , ž e  /o Me^/ač/, aA y  Aa cosy'eÁr 

í/o j/aM  í/o  zácAy/Áy, Mé /o e íc e  í/o  p a r-  

/aM?eM/M. ^ / e  /o  /Z p o v / í/áw , ž e  ÁrMwp/e

.s/pM /'í/eí Á^MpZ/, w o/'e  ž r a /  MeAMí/eí. ^M / 

Mervy w / y/'ec ž r a /  M e/w í/e í. 7aÁr ^ e w  

/MM í/aMa. y4 OM, MŽy'a/r // po/Z/Zc/, ž e  /cZ/ 

,se/M p reve /Z ce  /MMí/ra, Á:e/ /o  /aÁ:/o 

í/opa í/ í/o , a /e , ž e  e.s7 / í y  vy/?ráM, /o  y á  

&yc/? .sa paÁrovaMí!, y a  AycA Ĺ w a  oí/Ára/ 

,?ew í/o^M a a  OM /?y ^ / p/eÁTiM, /MMaí/M a  

/M/e//geM// A/eí/aM, a ó y  woAeM y MM p o  

/ýcA paM jÁyc/z re cep c /acA  cAoí/z/ŕ. 7aÁ  

čysaoMzar/ í /z/MaMe, a/?yc/:M?M 

vyÁr/ÁaMíí z a  vo/a/'aÁre ÁrMwp/e. N á  /o / 

/Ma/M y'á í/o/Ma po ////A a , p/'eÁMe j a  y /áčeÁ  

yy/Ma/ovaM. 0 .s/aMa ^e/M y'aÁ oAareM á, 

/o /o  .se/M .?/ zaj/MŽ/M a a  e íč e  se/M WM 

í/a^ap re /éreM C M / AM a^?/ D o č Á q /  /y p ^ e  

/MrcAayý, / č / /  M v/í/z/ŕ y'aÁ j a  w q/M  

jZ/Mov/ po ////c /. P re j/a M a  .sew var//, 

p r e j/ a w a  je w  /MM p r a /  a  MJ//aMa se/M j /  

Ma gaMcZ p r /  /e/ev/zor/. D y cA y  y a  /a w  

yyva/ovaM , /e/MM ^Mí/e ÁOMec. zw oc-  

M/Ma .se/M ^ a  ov /á í/acÁ y . Z á í/M é ypráyy , 

žáí/M e ÁroÁy a  í/MÁrM^/e, ̂ M r/ .sew /MMCMa 

zqpMM/ý F/í/eM, Me ž e  Ayc/? /e/MM rozM/M- 

y'eí/a, a /e  aM/ OM Mev/ Me/MecÁy /aÁ: Mec/z 

/rp /. P o  í/voc/z í/Moc/z í/oýeM, ž e  e^/Z /M/ 

MŽ M/Áre í/y  Meŕ)Mí/e/Me ye^/. N e  Me//- 

Mí/e/Me. MŽ y/Me í/o/eí///. ^  (y e j/ /  

jc e ý  y 'e j/ Mq/'í/z/ y/ /M /Z/7e/?M a  <r/z//e j a  

M a /e j/ í/o  Par/aweM/Áry, /a/M /Mac/MO 

varí?  a  Me/MOj/j j / p o  je /y e  M wýva/, aM/ 

p r /  /e/M y ŕ//a /. ^  /e/ /MMaí/e/' z e ^ e r  a/' /M 

MOJM praM Ó , c o  /M áj v  /e/M Ároi/ MajÁrMÓ- 

í/aMe a  Mec/z /z /o  a/' op/g/zz/e. 7aÁý/M 

JÁor/MMceMý/M /zMa.ye/M /M/ povz'í/á , ž e  o  

c e w  /o  yypráy/á/M, ž e  yaÁ:M OM /Míž

/MMaí/M. Ja  je/My'M Mevz'í/zeMa - povz'í/á/M
/MM -, a/e poí//q/ /e^/a /MOJZ Ay/ p/'eÁrMa

q/ /M/e/ZgeM/MZ / O j/aM  ÁoMC o^areM ý a

z a j  eMe/M j Z  .sprav/M /aÁy o^/ožeMý

c/z/e^z'čeÁr - /zrMČý Árrq/'zc Ma/reM /Majczž

a /r /e/MM ÁrvajeMé o/zarAry. ^/e za /ýí/e/ž

j a  yy/zraM /zMe/ ríŽMO í/o /zz/'ej/a a  Ár

oŕy'eí/M /M/' í/ojeM  zy/'ej/ova/ ra í/o j/M Z

Mov/MM. Afarz'jAo, p ov/í/á  wz/, ya je/M z

/e/ j/ ra M y  yyj/zžpz/z. - Nepov/í/q/ -

/ypazza je/M í/o Mg/zo - a co /Z /a/z? povZ-
í/a/Z, /z /vo/z j/raMz'c/. JVá, že  /eí/a
5 ezezzz/?a o j/a/z MŽ eMé/M í/vá. N o  v/í/zz'j,

MOŽM j a  ze č ra /, Áre/ jzž í/vá. ^  Mar/.?Ao, 
, * . J ,
Áre/ je/M ja  rozejeM j  /M j/raMM, ze ja  je

/MMzz M eroze/í/e j, že  o j/a M e j p r /  /MMe a

neZ/Mí/ej w/ ro/z// z/e?  - Ja  /e/y'e z/e

roAz'/?/ - pov/í/íz/M /Mzz je  jMzawa, yá

j/Me /eA/'e MzÁreí/y z/e Mero/z/Ma, /o / y j /M/

pov/í/aM, že  j /  Mq/'í/ej /MMaí/z/... /aÁ:

j/Me j a  p re jv/ í/č a // a  zzí/o/zrova//, /M/z/

jp ra v /M  /z oč/ožeMg c/z/e/zz'cÁy, ÁroMC

vá/M /o ye  í/o Are, /eí/a rá z  za  c a j, a/

jezM /MM pMJc/zza jp rá y y , q/ /c/z prepeM

Ma F/í/ezz, že Áre/ /e/MM /aÁ rozM/Mzw...

Á"oMC j/M e j a  z/Mz'r//z a ž  v p o j/e /Z .

Po/ožZM /MZ rMÁ:M Ma prjo  a /zMe/ zac/zrá-

pazz.
Do Are je/M yá  y/'eí/zeMa, že  žá í/M á  

/Mzzaí/á Ay Ao /zejceMa, AMe/ ÁreAy AyM 

poj/aMce/M, a/e za /o co je/M j a  yá  

MaAAogaMa, za/á/ co OM /e/azz p o  /Mz/zM- 

gocA, za  /o /á po/MJ/a j/áMa.
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